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Mo3zapasnenusa! MpoayKThT, KOWTO CTe 3aKynunn, e pe3ynTaT oT HenpekbCHATUTE N3CNeABaHUs
1 pa3paBoTkn Ha HalLWTE TEeXHUYECKM OTAENM, KaKTO 1 OT M3BECTHaTa HaIeX(IHOCT Ha Cressi-
sub. Toau LwHOpXen By Mo3eonsiBa fia Aviare, [OKATO NiysaTe Ha NOBLPXHOCTTa, Ge3 Aa
BMraTe IMLETO CU OT BoAaTa.

YKA3AHMUA: 3akpeneTe Lumnkara Ha LUHOPXENa KbM KaullkaTa Ha MackaTa, Taka Ye LHOPXenbT
fla OCTaHe OTCTpaHW Ha rnasaTa BU, B CbOTBETCTBUE C MPENOpbKUTE, MPEefoCTaBeHn B
y4ebHUTE MaTepuany 3a WHopxenupake. MoctaseTe MyHALLyka B yCTaTa CM, KakTo € ykasaHo
B VHCTPYKTMBHUTE MaTepuanyu 3a LUHOPXENWHI, W AvWaliTe CrOKOWHO W ecTecTseHo. Ako
3abenexuTe BOAa B LUHOPXENa, 3axaneTe Neko 1 U3flyxaiTe CUMHO, 3a Aa s U3UMCTUTE.
NPEOYNPEXOEHUE! Mpeau rmypkaHe ce yeepeTe, Ye B Tpbbata unu B MyHLlyka HsMa
yyxau Tena. OTcTpaHeTe 1, ako e Heobxoanmo. He orbsaiiTe W He pasTaraitTe WHoOpxena u
He AobaBsiiTe yabmkuTenu. MposepeTe Aanu HaAMa NOBPEAEHU YacTu U Aanu MyHALYKLT e
MOHTUPaH NPaBUHO KbM LUHOPXena. AKO € HeoBXoauMO 3a Baluata 6e3onacHoCT, 3aMeHeTe
LBETHNUTE NEHTY (KbETO MMa TakuBa) C HOBMW, MbITHYU YacTy. M3nonasaiite WHOpXena camo BbB
Bopara. LLiHopxenuTe, npeaHa3HadeHy 3a Bb3pacTH, He TPsibBa A1a ce M3Non3gar ot xopa, Mo-
Huckm ot 150 cm.

BAXHO! To3u npoayKT e NpoeKTUpaH U3KMKUMTENHO 3a rMypKaHe C LUHOPXEN Ha MOBLPXHOCTTA.
ﬂpeabsxqume TEXHUYECKW XapaKTepucTUKM W BUCOKOTO Ka4yeCcTBO Ha martepuanute,
W3NoN3BaHW NMpu MPOM3BOACTBOTO Ha MpoaykTuTe Ha Cressi-sub, rapaHTupar Hait-gobpara
HafIeXaHOCT, 6E30MacHOCT 1 M3APBXKIMBOCT.

O61wa nHchopmauus: Toan apTuKyn MOXe Aa Ce M3Non3ea Camo Ha MoBBLPXHOCTTA Ha BoAaTa.
Pa3mepuTe Ha WHOpXena oTroBapsiT Ha AMPEKTUBIATE Ha [EICTBALLUTE HOPMATUBHU [JOKYMEHTH,
KOWUTO NpernopLYBaT U3NOM3BAHETO My ChITMIACHO MHCTPYKLMUTE B CriegaluaTa Tabnuua, kato ce
no3oBasat Ha churypata Bbpxy kanaka:

06wWwo BLTPeWwH! AbnkuHa L* B mm

Kn n
ac prioNeHue obem B mn makc() Makc. (BX. dur.)
A X0pa C no-TonsiM kanauwTet Ha Genure | 230 380
nApo6ose
B Xopa C o-Manbk 6sn Apob 150 350
(Hanp. neua)

) O6WwST BbTPelLeH obem obmeH. L* no

Ha (hurypara Ha kopuiata

MBPTBUAT 06em B 3a

TEXHUYECKA UH®OPMALUA U WHOOPMALIMA 3A BE3OMACHOCT 3A BCUYKU
LLUHOPXENU

Toan LHopxen Tpﬂﬁaa Aa ce u3non3ea B CbOTBETCTBME C MpenopbkUTe, npeaocTaBeHu oT
yHEGHl’ITe matepuanu 3a LHopxenupaHe; 3atosa cnassaiTe BCUYKN npenopbKK, NpegocTaBeHn
OT MeToauKarta Ha OGVHeHMe. LUHOpXeﬂ'bT TpilGBa Aa ce usnonsea camMo KakTo € Noco4YeHo B
Tean MHCTpyKumu. MoTpebutensaT Tpsbsa peaoBHO Aa NPoBepsiBa Jani LWHOPXenbT € B 406po
cbeTosiHMe W Ges aedbekT. Manonssaiite camo otopusvpaHu LeHTpoBe Ha Cressi-sub 3a
noaapwbxkka N peMoHT. Cressi-sub He HOCW OTTOBOPHOCT 3a LETU, Bb3HMKHANW B pesynTar Ha
Hecna3BaHe Ha ycnosusaTa U UHCTPYKLUMUTe, NpefocTaBeHn B TOBa PbKOBOACTBO. YCOBUATa 3a
AocTaeka un npona)Kﬁa Ha Cressi-sub, BknounTenHo ycnosusTa 3a rapaHumsi U OTTOBOPHOCT, He
ce pasnpocTupar BbpXy YCNOBUATA, ONUCaHM MO-rope.

NPEOYNPEXOEHUE! Bcekun KbM TO3U apTUKyn,
Hanpumep 3a yabmkasaHe, MOXe Aa Cb3aafe NoTeHUNaneH PUck oT CMbPT.

MPeBbL3XOAHUTE  TEXHUYECKM XapaKTEPUCTUKUM 1 BUCOKOTO KayecTsO Ha wmarepuanute,
M3MON3BaH1 Npu NPOU3BOACTBOTO Ha NPoAyKTMTE Ha Cressi-sub, rapaHTupat Hait-no6pata
HafIeXAHOCT, 6e30NacHOCT U M3APBKIMBOCT.

KoraTo u3nonasate T3 WHOPXeEN, Cra3BaiiTe BCUYKMA MPENopbKY, NPefoCTaBeHM OT ogobpeHa
OpraHu3auuns 3a oBbyyeHue Ha NIGUTENM Ha rMypKaHeTo.

- LHopxensT TpsiGBa f1a Ce M3No3Ba CaMo KaKTo & MOCOYEHO B TOBA PLKOBOACTBO 3a yroTpeta.
- MoTpeGuTensT TpsiGBa PeaOBHO Aa NPOBEPSIBA ANk LIHOPXENLT € B 0GP0 CbCTOsHIE U Ge3
necekTy. M3non3saiite camMo OpUrVHATHU YacTy 3a NOAAPLKKA U PEMOHT.

Cressi-sub He HOCI OTTOBOPHOCT 3a LLETH, Bb3HUKHAMNW B PE3yNTaT Ha HECra3BaHe Ha ycroBusiTa
W MHCTPYKLUMTE, NPeaOoCTaBeH B ToBa PLKOBOACTBO. YCNOBUsTa 3a JocTaBka 1 npofaxba Ha
Cressi-sub, BKMIOYMTENHO YCTIOBUSITA 3a rapaHLWs 1 OTTOBOPHOCT, HE Ce Pa3npocTMpaT BbPXY
YCTOBUSTA, ONUCAHM NO-Tope.

NOAABPXAHE: cren Bcsko rMypkaHe u3nnaksaiiTe B NpsicHa BoAA, 3a Aa OTCTPaHUTE BCUYKK
Crieav OT 3aMbpCsiBaHe OT 30HaTa Ha yNbTHeHUeTO. MaseTe OT npsika CbHYEBA CBETNMHA U
M3TOYHMLM Ha TOMMMHA 33 NMPOLBLITKUTENHI NEpUoam OT Bpeme. CbxpaHsiBaiiTe Ha XnagHo 1
cyxo msAcTo. He orbsaitTe npoaykTa.
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iFelicidades! El producto que ha adquirido es el resultado de la labor continuada de
investigacion y desarrollo de nuestro departamento técnico y de la famosa fiabilidad de Cressi-
sub. Este tubo le permite respirar mientras nada en la superficie sin sacar el rostro del agua.
INSTRUCCIONES DE USO: Ajuste el clip del tubo a la correa de la mascara de modo que el
tubo permanezca en el lateral de la cabeza siguiendo las instrucciones del material de buceo.
Coloquese la boquilla en la boca siguiendo las instrucciones del material de buceo v respire
de forma tranquila y natural. Si advierte que entra agua en el tubo, muerda suavemente y
sople para expulsarla.

jADVERTENCIA! Antes de bucear, asegtirese de que no haya cuerpos extrafios dentro del tubo
o la boquilla. Eliminelos si es necesario. No doble ni estire el tubo y no le instale extensiones.
Compruebe que no haya piezas dafadas y que la boquilla quede correctamente colocada en el
tubo. Si es necesario para su seguridad, sustituya las bandas de colores (si las hay) por otras
nuevas y enteras. Utilice el tubo en el agua. Los tubos para adultos no deben ser utilizados por
personas que midan menos de 150 cm de altura.

iIMPORTANTE! Este producto ha sido disefiado exclusivamente para practicar esnérquel en la
superficie. Las excelentes caracteristicas técnicas v la elevada calidad del material empleado
en la fabricacion de los productos Cressi-sub garantiza lo mejor en fiabilidad, seguridad v
durabilidad.

INFORMACION GENERAL Este producto solo se debe utilizar en la superficie del agua. Las
dimensiones del tubo cumplen la normativa en vigor, que recomienda su uso siguiendo las
instrucciones de la siguiente tabla en referencia a la figura de la portada:

Clase Aplicacion Volumen total Longitud L* en mm max.
interno en mlmax.0) | (ver fig)
A Personas con mayor capacidad pulmonar |230 380
B Personas con menor capacidad pulmonar [150 350
(e} nifios)

0 €l volumen total interno representa el volumen muerto del tubo para el intercambio respiratorio. L* hace
referencia a la figura de la portada

INFORMACION TECNICA Y DE SEGURIDAD PARA TODOS LOS TUBOS

Este tubo se debe utilizar siguiendo las recomendaciones de las instrucciones del material de
esndrquel y respetando todas las recomendaciones de los cursos de formacién. EL tubo solo se
debe utilizar como se indica en estas instrucciones. El usuario debe comprobar con regularidad
que el tubo esta en buen estado y

libre de defectos. Utilice Unicamente centros autorizados de Cressi-sub para mantenimiento
v reparaciones.

Cressi-sub no se hace responsable de los dafios derivados del incumplimiento de las
condiciones e instrucciones de este manual. Los términos de entrega y venta de Cressi-sub,
incluidas las condiciones de la

garantia de responsabilidad, no amplian las condiciones arriba descritas.

jADVERTENCIA! Cualquier accesorio no original que se instale en este producto, por
ejemplo para prolongarlo, puede conllevar riesgos potencialmente mortales.

Las excelentes caracteristicas técnicas y la elevada calidad del material empleado en
la fabricacion de los productos Cressi-sub garantiza lo mejor en fiabilidad. seguridad v
durabilidad. Cuando utilice este tubo, siga todas las recomendaciones de un centro acreditado
para la formacion de buceo recreativo.
+ Eltubo solo debe ser utilizado tal y como indica este manual de instrucciones.
+ El usuario debe comprobar con regularidad que el tubo esta en buen estado vy libre de
defectos. Utilice Unicamente piezas originales para mantenimiento y reparaciones.
Cressi-sub no se hace responsable de los dafios derivados del incumplimiento de las
condiciones e instrucciones proporcionadas en este manual. Los términos de entrega y venta
de Cressi-sub, incluidas las condiciones de la garantia y de responsabilidad, no amplian las
condiciones arriba descritas.

MANTENIMIENTO: enjuague el producto en agua dulce después de cada uso para eliminar
todos los restos de suciedad de la zona de sellado. Evite que el producto quede expuesto a la
luz directa del sol o a fuentes de calor durante periodos prolongados. Guarde el producto en
un lugar fresco y seco. No doble el producto.
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Selamat! Produk yang telah Anda beli adalah hasil dari penelitian dan pengembangan
berkelanjutan yang dilakukan oleh departemen teknis kami, dan keandalan Cressi-sub yang
terkenal. Snorkel ini memungkinkan Anda bernapas saat berenang di permukaan tanpa
mengangkat wajah Anda dari air.

ARAH: Kencangkan klip snorkel ke tali masker sehingga snorkel tetap menempel di sisi
kepala Anda sesuai dengan rekomendasi yang diberikan oleh materi instruksional snorkeling.
Masukkan corong ke dalam mulut Anda, seperti yang diarahkan oleh materi instruksional
snorkeling, dan bernapaslah dengan tenang dan alami. Jika Anda melihat ada air di dalam
snorkel, gigitlah dengan lembut dan tiuplah dengan kuat untuk membersihkannya.
PERINGATAN! Sebelum menyelam, pastikan tidak ada benda asing di dalam tabung atau
corong. Keluarkan jika perlu. Jangan membengkokkan atau meregangkan snorkel, dan jangan
menambahkan ekstensi. Pastikan tidak ada bagian yang rusak, dan corong terpasang dengan
benar ke snorkel. Jika diperlukan untuk keselamatan Anda, ganti tali berwarna (jika ada)
dengan suku cadang yang baru dan lengkap. Hanya gunakan snorkel di dalam air. Snorkel
vang ditujukan untuk orang dewasa tidak boleh digunakan oleh orang vang lebih pendek
dari 150 cm.

PENTING! Produk ini dirancang khusus untuk snorkeling di permukaan. Karakteristik teknis
vang unggul dan kualitas tinggi dari bahan yang digunakan dalam pembuatan produk Cressi-
sub memastikan keandalan, keamanan, dan daya tahan yang terbaik.

Informasi umum: Produk ini hanya dapat digunakan di permukaan air. Dimensi snorkel
memenuhi petunjuk peraturan yang berlaku, yang merekomendasikan penggunaan sesuai
dengan petunjuk pada tabel berikut yang mengacu pada gambar di sampul:

Total dalam | panjang L * dalam mm maks.
Kelas |Aplikasi mlmaks® | (lihat gbr)

A orang dengan kapasitas paru-paru yang lebih besar 230 380

B orang dengan kapasitas paru-paru yang lebih kecil yang| 150 350

lebih kecil (misalnya anak-anak)

(' Volume internal total menunjukkan volume mati di dalam snorkel untuk pertukaran pernapasan. L* mengacu pada
gambar di sampul depan

INFORMASI TEKNIS DAN KESELAMATAN UNTUK SEMUA SNORKEL

Snorkel ini harus digunakan sesuai dengan rekomendasi yang diberikan oleh materi
instruksional snorkeling; oleh karena itu, patuhi semua rekomendasi yang diberikan oleh
metodologi pengajaran. Snorkel hanya boleh digunakan seperti yang ditunjukkan dalam
instruksi ini. Pengguna harus secara teratur memeriksa apakah snorkel dalam kondisi baik
dan bebas dari cacat. Gunakan hanya pusat resmi Cressi-sub untuk perawatan dan perbaikan.
Cressi-sub tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang diakibatkan oleh kegagalan dalam
mematuhi kondisi dan instruksi yang diberikan dalam manual ini. ketentuan pengiriman dan
penjualan Cressi-sub, termasuk ketentuan garansi dan tanggung jawab, tidak mencakup
kondisi yang dijelaskan di atas

PERINGATAN! AKSESORI YANG TIDAK TERKAIT YANG DITAMBAHKAN PADA BENDA
INI, MISALNYA UNTUK MEMBUATNYA LEBIH PANJANG, DAPAT MENIMBULKAN RISIKO
YANG BERPOTENSI MEMATIKAN.

Karakteristik teknis yang unggul dan kualitas tinggi dari bahan yang digunakan dalam
pembuatan produk Cressi-sub memastikan keandalan, keamanan, dan daya tahan yang
terbaik. Saat menggunakan snorkel ini, patuhi semua rekomendasi yang diberikan oleh
organisasi pelatihan selam rekreasi yang disetujui.

- Snorkel hanya boleh digunakan seperti yang ditunjukkan dalam buku petunjuk ini.

- Pengguna harus secara teratur memeriksa apakah snorkel dalam kondisi baik dan
bebas dari cacat. Gunakan hanya suku cadang asli untuk perawatan dan perbaikan.
Cressi-sub tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang diakibatkan oleh kegagalan dalam
mematuhi kondisi dan instruksi yang diberikan dalam manual ini. Ketentuan pengiriman dan
penjualan Cressi-sub, termasuk ketentuan garansi dan tanggung jawab, tidak mencakup

kondisi yang dijelaskan di atas.

PEMELIHARAAN: bilas dengan air tawar setiap selesai menyelam untuk menghilangkan
semua jejak kotoran dari area penyegelan. Jauhkan dari sinar matahari langsung atau
sumber panas dalam waktu lama. Simpan di tempat yang sejuk dan kering. Jangan
membengkokkan produk.

FRANCAIS EN 1972

Felicitations ! Le produit que vous avez acheté est le fruit des recherches et du développement
continus de nos services techniques, et de la fameuse fiabilité de Cressi-sub. Ce tuba vous

permet de respirer tout en nageant en surface, sans devoir soulever votre visage de l'eau.
INSTRUCTIONS : Fixez le clip a la sangle de masque, de maniére a ce que le tuba repose sur le
coteé de votre téte suivant les recommandations des documents de formation a la randonnée
palmée. Mettez l'embout dans votre bouche, comme lindiquent les documents de formation
a la randonnée palmée, et respirez calmement et naturellement. Si vous remarquez que de
leau pénetre dans le tuba, mordez doucement lembout et soufflez fortement pour l'évacuer.
ATTENTION ! Avant de plonger, assurez-vous quiil n'y a aucun corps étranger dans le tube ou
dans lembout. Enlevez-les s'il y en a. Ne pliez pas et ne tirez pas sur le tuba, et ne lui ajoutez
pas d'extensions. Vérifiez qu'il n'y a aucune piece qui soit endommageée, et que lembout est
correctement attaché sur le tuba. Puisque cela

est nécessaire pour votre sécurité, remplacez les bandes colorées (si elles existent) par de
nouvelles pieces entieres. Nutilisez le tuba que dans l'eau. Les tubas destinés aux adultes ne
doivent pas étre utilisés par des personnes mesurant moins de 150 cm.

IMPORTANT ! Ce produit a été spécifiquement concu pour la randonnée palmée en surface.
Les caractéristiques techniques supérieures et la haute qualité des matériaux utilisé pour la
fabrication des produits Cressi-sub garantissent une fiabilité, une sécurité et une longgévité
exceptionnelles.

GENERALITES Ce produit doit uniquement étre utilisé a la surface de eau. Les dimensions
du tuba respectent les directives en cours de validité, qui recommandent une utilisation
conforme aux instructions du tableau suivant, qui se rapportent au schéma de la couverture :

Volume intérieur longueur L* en

total en ml max® mm maxi (voir schéma)
A personnes ayant une grande 230 380

capacité pulmonaire

Classe Application

B personnes ayant une faible 150 350
capacité pulmonaire (p. ex. enfants)

0 Le volume intérieur total représente le volume disponible pour les échanges respiratoires a lintérieur du
tuba. L* se rapporte au schéma de la couverture

INFORMATIONS TECHNIQUES ET DE SECURITE POUR TOUS LES TUBAS

Ce tuba doit étre utilisé conformément aux recommandations indiquées sur les documents
de formation a la randonnée palmeée, et par conséquent en respectant toutes les
recommandations édictées par la méthode d'enseignement. Le tuba ne doit étre utilisé que
de la maniére prescrite par ces instructions. Lutilisateur doit régulierement vérifier que
le tuba est en bon état et exempt de défauts. Seuls les centres d'entretien agréés Cressi-
sub sont en mesure deffectuer les opérations d'entretien et de réparation. Cressi-sub n'est
pas responsable des dommages qui résulteraient d'un non-respect des conditions et des
instructions détaillées dans ce manuel. Les conditions de livraison et de vente de Cressi-sub,
y compris les conditions de garantie et de responsabilité, ne s'étendent pas aux situations
décrites ci-dessus.

ATTENTION ! Tout accessoire étranger qui serait ajouté a ce produit, par exemple pour
l'allonger, peut créer un risque potentiellement mortel.

Les caractéristiques techniques supérieures et la haute qualité des matériaux utilisé pour la
fabrication des produits Cressi-sub garantissent une fiabilité, une sécurité et une longévité
exceptionnelles.

Lorsque vous utilisez ce tuba, respectez toutes les recommandations fournies par une

organisation agréée de formation a la plongeée.

+ Le tuba ne doit étre utilisé que de la maniere indiquée dans ce manuel d'instructions.

- Lutilisateur doit régulierement verifier que le tuba est en bon état et ne présente pas de
deéfauts. Seules des pieces détachées d'origine peuvent étre utilisées pour les opérations
dentretien et de réparation.

Cressi-sub n'est pas responsable de dommages survenus du fait du non-respect des

conditions et des instructions fournies dans ce manuel. Les conditions de vente et de

livraison de Cressi-sub, y compris les termes de garantie et de responsabilité, ne s'étendent
pas aux situations décrites ci-dessus.

ENTRETIEN : rincez a leau douce aprés chaque plongée afin de retirer toute trace
dimpuretés de la zone d'étanchéité. Ne laissez pas le tuba exposé de facon prolongeée a la
lumiére du soleil ou a une source de chaleur. Rangez dans un endroit frais et sec. Ne tordez
pas le produit.

ITALIANO EN 1972

Congratulazioni, il prodotto che ha scelto € frutto della continua ricerca ed evoluzione
condotta presso i nostri centri tecnici, abbinata alla proverbiale affidabilita Cressi-sub. Questo
snorkel vi permette di respirare quando state nuotando in superficie, senza dover sollevare
la testa dallacqua. ISTRUZIONI D'USO: Collegare la clip dello snorkel alla testiera della
maschera, in modo che lo snorkel rimanga sul lato della testa, secondo le raccomandazioni
previste dalle didattiche in materia di snorkeling. Inserite in bocca il boccaglio, secondo le
raccomandazioni previste dalle didattiche in materia di snorkeling, respirate normalmente e
con calma. Se percepite dellacqua allinterno dello snorkel, stringete leggermente la bocca
e soffiate energicamente per svuotarlo. ATTENZIONE! Prima di immergervi assicuratevi che
non ci siano corpi estranei allinterno del tubo e del boccaglio. Se necessario rimuoveteli. Non
piegate lo snorkel, non allungatelo e non aggiungete prolunghe. Controllate che non vi siano
parti danneggiate e che il boccaglio sia correttamente assemblato sullo snorkel. Se necessario
alla propria sicurezza sostituite le bande colorate (dove previste) con parti nuove e integre. Usare
lo snorkel solo in acqua. Gli snorkel destinati agli adulti non devono essere utilizzati da persone
con statura inferiore a 150 cm. IMPORTANTE! Questo prodotto é concepito esclusivamente per
la pratica dello snorkeling in superficie. Le eccellenti caratteristiche tecniche e lalta qualita
del materiale utilizzato nella produzione dei prodotti Cressi sub, garantiscono il massimo
in affidabilita, sicurezza e durata. INFORMAZIONI GENERALI: Questo articolo pud essere
usato solo sulla superficie dellacqua. Le dimensioni dello snorkel soddisfano le direttive
delle normative vigenti, che suggeriscono l'uso a seconda di quanto riportato nella seguente
tabella da riferirsi alla figura in copertina:

Classe Applicazione Volume interno lunghezza L* in mm max.
tot. in ml max® (vedi fig.)
A persone con larga capacita 230 380
polmonare
B persone con stretta capacita 150 350
polmonare (es. bambini)

(/[ totale volume interno rappresenta lo spazio morto dello snorkel per lo scambio respiratorio. L* con
riferimento a figura in copertina
INFORMAZIONI TECNICHE E SULLA SICUREZZA PER TUTTI GLI SNORKEL
Questo snorkel deve essere utilizzato secondo le raccomandazioni previste dalle didattiche
in materia di snorkeling; attenersi pertanto alle raccomandazioni stabilite dalle didattiche. Lo
snorkel deve essere utilizzato esclusivamente secondo quanto indicato in queste istruzioni.
Lutilizzatore deve verificare regolarmente le buone condizioni dello snorkel e lassenza di
difetti. Per la manutenzione e la riparazione rivolgersi esclusivamente ai centri autorizzati
Cressi sub. Cressi sub non e responsabile di danni derivati dalla mancata osservanza delle
condizioni e istruzioni contenute in questo manuale. | termini di vendita e consegna da
parte di Cressi sub, incluse le condizioni di garanzia e responsabilita, non si estendono alle
condizioni sopra descritte.

A'ITENZIONE' Qualunque accessorio estraneo aggiunto a questo articolo, che ad

pio ne i la lung| puo causare rischio potenziale alla vita.

Le eccellenti caratteristiche tecniche e lalta qualita del materiale utilizzato nella produzione
dei prodotti Cressi sub, garantiscono il massimo in affidabilita, sicurezza e durata. Per luso di
questo snorkel attenersi alle raccomandazioni stabilite da un ente di formazione approvato
in materia di immersioni ricreative

Lo snorkel deve essere utilizzato esclusivamente secondo quanto indicato nel manuale di

istruzioni.

Lutilizzatore deve verificare regolarmente le buone condizioni dello snorkel e lassenza di

difetti. Utilizzare esclusivamente ricambi originali per la manutenzione e riparazione.
Cressi sub non e responsabile di danni derivati dalla mancata osservanza delle condizioni e
istruzioni contenute in questo manuale. | termini di vendita e consegna da parte di Cressi sub,
incluse e condizioni di garanzia e responsabilita, non si estendono alle condizioni sopra descritte.
MANUTENZIONE: sciacquare in acqua dolce dopo ogni immersione per eliminare ogni traccia
di sporco dalle zone di tenuta. Tenere lontano dalla luce diretta del sole o da fonti di calore
per un tempo prolungato. Riporre in un luogo fresco e asciutto. Non piegare il prodotto.

Congratulations! The product you have purchased is the result of continuous research and
development conducted by our technical departments, and Cressi-sub's famous reliability. This
snorkel lets you breathe while swimming on the surface without lifting your face out of the
water. DIRECTIONS: Fasten the snorkel clip to the mask strap so that the snorkel stays against
at the side of your head in accordance with the recommendations provided by instructional
snorkeling materials. Put the mouthpiece in your mouth, as directed by instructional snorkeling
materials, and breathe calmly and naturally. If you notice water in the snorkel, bite down
gently and blow out forcefully to clear it. WARNING! Before diving, make sure that there are
no foreign bodies inside the tube or the mouthpiece. Remove them if necessary. Do not bend
or stretch the snorkel, and do not add extensions. Check that there are no damaged parts, and
that the mouthpiece is fitted to the snorkel correctly. As needed for your safety, replace the
colored bands (where present) with new, complete parts. Only use the snorkel in the water.
Snorkels intended for adults should not be used by people shorter than 150 cm. IMPORTANT!
This product was designed exclusively for snorkeling on the surface. The superior technical
characteristics and high quality of the material used in the manufacture of Cressi-sub products
ensures the very best in reliability, safety, and durability.

GENERAL INFORMATION: This item can only be used on the surface of the water. The
dimensions of the snorkel satisfy the directives of the regulations in force, which recommend
the use according to the instructions in the following table referring to the figure on the cover:

Total internal
volume in ml max®

length L* in mm

Class Application max. (see fig)

A people with larger lung capacity | 230 380

people with smaller lung
B capacity (e.g. children) 150 350

() The total internal volume represents the dead volume in the snorkel for respiratory exchange. L* referring
to the figure on the cover

TECHNICAL AND SAFETY INFORMATION FOR ALL SNORKELS

This snorkel must be used in accordance with the recommendations provided by
instructional snorkeling materials; therefore, abide by all recommendations provided by
teaching methodology. The snorkel must only be used as indicated in these instructions. The
user must regularly check that the snorkel is in good condition and free of defects. Use only
authorized Cressi-sub centers for maintenance and repair. Cressi-sub is not responsible for
damage resulting from a failure to observe the conditions and instructions provided in this
manual.Cressi-sub's delivery and sales terms, including the warranty and liability conditions,
do not extend to the conditions described above.

WARNING! Any unrelated accessory added to this item, for example to make it longer,
can create a potentially deadly risk.

The superior technical characteristics and high quality of the material used in the

manufacture of Cressi-sub products ensures the very best in reliability, safety, and durability.

When using this snorkel, abide by all the recommendations provided by an approved

recreational dive training organization.

+ The snorkel must only be used as indicated in this instruction manual.

- The user must regularly check that the snorkel is in good condition and free of defects.
Use only original parts for maintenance and repairs.

Cressi-sub is not responsible for damage resulting from a failure to observe the conditions

and instructions provided in this manual. Cressi-sub's delivery and sales terms, including

the warranty and liability conditions, do not extend to the conditions described above.

MAINTENANCE: rinse in fresh water after every dive to remove all traces of dirt from the

sealing area. Keep out of direct sunlight or sources of heat for prolonged periods. Store in a

cool, dry place. Do not bend the product.
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Gratulujeme! Vyrobok, ktory ste si zakupili, je vysledkom neustaleho vyskumu a vyvoja nasich
technickych oddeleni a zndmej spolahlivosti spolocnosti Cressi-sub. Tento Snorchel vam
umoznuije dychat pri plavani na hladine bez toho, aby ste museli dvihat tvar z vody.

NAVOD NA POUZITIE: Pripevnite Klip na snorchel k popruhu masky tak, aby &norchel zostal
pri hlave v sulade s odporticaniami uvedenymi v instruktaznych materialoch o Snorchlovani.
Vlozte si ndustok do Ust podla pokynov v instruktaznych materialoch o snorchlovani a pokojne a
prirodzene dychaite. Ak v snorchli zbadate vodu, jemne sa zahryznite a silno vyfuknite, aby ste ju
vycistili. VAROVANIE! Pred potépanim sa presvedcte, i sa v hadicke alebo naustku nenachadzaj
cudzie telesd. V pripade potreby ich odstrafite. Snorchel neohybajte ani neroztahujte a
nepridavajte k nemu nadstavce. Skontroluite, ¢i nie st poskodené ziadne casti a ¢i je naustok
spravne nasadeny na snorchel. Podla potreby v zaujme vasej bezpecnosti vymente farebné
pasky (ak su pritomné) za nové, kompletné diely. Snorchel pouzivajte len vo vode. Snorchle
uréené pre dospelych by nemali pouzivat osoby nizéie ako 150 cm. DOLEZITE! Tento vyrobok
bol navrhnuty wlucne na snorchlovanie na hladine. Vynikajlce technické vlastnosti a vysoka
kvalita materialu pouzitého pri vyrobe produktov Cressi-sub zarucujt ti najlepsiu spolahlivost,
bezpe¢nost a odolnost. VSEOBECNE INFORMACIE: Tento wrobok sa méze pouzivat len na vodnej
hladine. Rozmery énorchla splaji smernice platnych predpisov, ktoré odporucajti pouzivanie
podla pokynov v nasledujtice] tabulke s odkazom na obrazok na obale:

dizka L' vmm

max. (pozri obr.)

Celkovo interné

Trieda Aplikacia 5
objem v ml max

A (udia s vacsou kapacitou pltic 230 380
B (udia s mensimi plicami 150 350
(napr. deti)

{0 Celkovy vnditorny objem predstavuje mrtvy objem v Snorchli na vymenu dychacich ciest. L* s odkazom
na obrdzok na obale

TECHNICKE A BEZPECNOSTNE INFORMACIE PRE VSETKY SNORCHLE

Tento Snorchel sa musi pouzivat v sulade s odportcaniami uvedenymi vo vyucbovych
materidloch o Snorchlovani; preto dodrziavajte vsetky odportcania uvedené v metodike
wyuéby. Snorchel sa musi pouzivat len tak, ako je uvedené v tychto pokynoch. Pouzivatel
musi pravidelne kontrolovat, ¢i je Snorchel v dobrom stave a bez zavad. Na tdrzbu a opravy
pouzivajte len autorizované strediskd Cressi-sub. Spolocnost Cressi-sub nezodpoveda za
Skody vzniknuté nedodrzanim podmienok a pokynov uvedenych v tomto navode. dodacie
a predajné podmienky spolocnosti Cressi-sub vratane zaruénych podmienok a podmienok
zodpovednosti sa nevztahuju na vyssie uvedené podmienky.

VAROVANIE! Akékolvek ivisiace prif pridané k tejto polozke, napriklad
na jej predizenie, méze predstavovat potencialne smrtelné riziko.

Vynikajlce technické vlastnosti a vysoka kvalita materialov pouzivanych pri vyrobe
produktov Cressi-sub zarucuiju td najlepsiu spolahlivost, bezpecnost a odolnost.

Pri pouzivani tohto snorchla dodrziavajte véetky odportcania, ktoré poskytuje schvalena
organizacia pre vycvik rekreacného potapania.

- Snorchel sa musi pouzivat len tak, ako je uvedené v tomto navode na poufzitie.

- Pouzivatel musi pravidelne kontrolovat, ¢i je Snorchel v dobrom stave a bez zavad. Na
udrzbu a opravy pouzivajte len originalne diely.

Spolocnost Cressi-sub nezodpoveda za skody vzniknuté nedodrzanim podmienok a pokynov
uvedenych v tomto navode. Dodacie a predajné podmienky spolocnosti Cressi-sub vratane
zarucnych podmienok a podmienok zodpovednosti sa nevztahuji na vyssie uvedené
podmienky. UDRZBA: po kazdom ponore oplachnite v ¢istej vode, aby ste odstranili vaetky
stopy necistot z oblasti tesnenia. Uchovavajte mimo dosahu priameho slnecného svetla
alebo zdrojov tepla pocas dlhsieho obdobia. Skladujte na chladnom a suchom mieste.
Vyrobok nechybaite.
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Cressi China

Imported by:

Cressi China

Watersports Products Co. Ltd
No.4 Zhuhai Road, Kunshan
Jiangsu province, China

cressichina@vip.163.com

Cressi Italy
Headquarters
Importato da:
Cressi Sub SPA.
Via G. Adamoli, 501
16165 Genova - Italy

info@cressi.com

Cressi France

Importé par:

Cressi Sub France

Espace La Gaude,

9565 Route De Saint Laurent
06610 La Gaude - France

info@cressi.com

Cressi Mexico

Importado por:

Cressiwater S.APIDe CV.

Central de Abastos, Carretera
Cancun-Aeropuerto km 17, Cancun
Quintana Roo. C.P.77565

Mexico, VAT NO.CRE161110812

Cressi Espafa info@cressimexico.mx
Importado por:
Cressi-Sub Espafia S.A.
NIF: A60130978
C/Castellassa, 24 Nave 3,
Poligono Can Petit, 08227
Terrassa Barcelona, Spain
cressi@cressi.es

Cressi Australia
Imported by:

Cressi Australia

64 Edison Crescent,
Baringa, QLD,
Australia, 4551
Cressi Brasil Www.cressi.com.au
Importado por:

Cressi Brasil COM. MAT. ESP. LTDA
Avenida Padre Anchieta, 175
Jordanopolis Imported by:

Sao Bernardo do Campo, SP, Cressi South East Asia LTD
09891-420 Thailand

CNPJ: 35112.958/0001-59 1010/8, 1010/9, 1010/11 MOO 3,
contato@cressisub.com.br Thepharak Road,

Thepharak Sub-District,
Muang District,
Samutprakarn 10270
cressithai@cressi.com

Cressi Thailand

Cressi US.A

Imported by:

Cressi Sub US.A.

3 Rosol Lane, Saddle Brook
NJ 07663 - USA

info@cressiusa.com
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Herzlichen Gliickwunsch! Das von lhnen erworbene Produkt ist das Ergebnis von kontinuierlicher
Forschung und Entwicklung unserer technischen Abteilungen und der bekannten Zuverlassigkeit von
Cressi-sub. Dieser Schnorchel ldsst Sie beim Schwimmen an der Oberflache atmen, ohne Ihr Gesicht aus
dem Wasser zu heben zu miissen. ANWEISUNGEN: Befestigen Sie den Schnarchelclip so am Maskenband,
dass der Schnorchel gemaR den Empfehlungen von Schnorchelanleitungen seitlich an Ihrem Kopf anliegt.
Stecken Sie das Mundstiick in den Mund, wie es die Schnorchelanleitungen angeben, und atmen Sie ruhig
und natirlich. Wenn Sie Wasser im Schnorchel bemerken, halten Sie ihn vorsichtig mit den Zdhnen, und
blasen Sie kraftig aus, um ihn zu entleeren. WARNUNG! Vergewissern Sie sich vor dem Tauchen, dass
sich keine Fremdkérper im Rohr oder im Mundsttick befinden. Entfernen Sie diese bei Bedarf. Biegen oder
strecken Sie den Schnorchel nicht und fiigen Sie keine Verlangerungen hinzu. Vergewissern Sie sich, dass
keines der Teile beschadigt ist und dass das Mundsttick korrekt am Schnorchel befestigt ist. Ersetzen
Sie zu Ihrer Sicherheit verférbte Bander (sofern vorhanden) durch neue, komplette Teile. Verwenden
Sie den Schnorchel nur im Wasser. Schnorchel, die fiir Erwachsene bestimmt sind, sollten nicht von
Personen benutzt werden, die Kleiner als 150 cm sind. WICHTIG! Dieses Produkt wurde ausschlieBlich
zum Schnorcheln an der Wasseroberflache entwickelt. Die hervorragenden technischen Eigenschaften
und die hohe Qualitat des Materials, das bei der Herstellung der Cressi-sub-Produkte verwendet wird,
gewdhrleisten ein HochstmaR an Zuverlassigkeit, Sicherheit und Dauerhaftigkeit. GENERAL INFORMATION:
Diese Ausriistung darf nur an der Wasseroberflache verwendet werden. Die Abmessungen des
Schnorchels entsprechen den Richtlinien der geltenden Vorschriften. Diese empfehlen den Gebrauch
gemaR den Anweisungen in der folgenden Tabelle, die sich auf die Abbildung auf dem Deckel bezieht:
Gesamtes Lange L* inmm
Innenvolumen in ml max.0) | max. (siehe Abb.)

LA OfEfalE Rt BRIEER

Klasse Anwendung

A Personen mit einer groeren 230 380
Lungenkapazitét
B Personen mit einer kleineren 150 350

Lungenkapazitat (z. B. Kinder)
) Das gesamte Innenvolumen entspricht dem Totvolumen im Schnorchel fiir den Atmungsaustausch
L* entspricht der Zahl auf dem Deckel
TECHNISCHE UND SICHERHEITSHINWEISE FUR ALLE SCHNORCHEL
Dieser Schnorchel muss in Ubereinstimmung mit den Empfehlungen der Schnorchelanleitungen
verwendet werden; halten Sie sich daher an alle Empfehlungen der Lehrmethodik. Der
Schnorchel darf nur so verwendet werden, wie es in dieser Anleitung angegeben ist. Der
Benutzer muss regelmaRig tberpriifen, ob der Schnorchel in gutem Zustand und frei von
Defekten ist. Verwenden Sie fiir die Wartung und Reparatur nur autorisierte Cressisub- Zentren.
Cressi-sub ist nicht verantwortlich fiir Schaden, die aus der Nichtbeachtung der Bedingungen
und Anweisungen in dieser Anleitung resultieren. Die Liefer- und Verkaufsbedingungen von
Cressi-sub, einschlieRlich der Gewahrleistungs- und Haftungsbedingungen, erstrecken sich
nicht auf die oben beschriebenen Bedingungen.

WARNUNG! Jedes nicht dazugehérende Zubehbrteil, das zu diesem Produkt hinzugefiigt
wird, zum Beispiel eine Verlangerung, kann ein potenziell todliches Risiko darstellen.

Die hervorragenden technischen Eigenschaften und die hohe Qualitat des Materials, das bei

der Herstellung

der Cressi-sub-Produkte verwendet wird, gewahrleisten ein HochstmaR an Zuverldssigkeit,

Sicherheit und

Dauerhaftigkeit. Wenn Sie diesen Schnorchel benutzen, halten Sie sich an alle Empfehlungen,

die von einer anerkannten Schulungsorganisation fiir Sporttauchen gegeben werden.

- Der Schnorchel darf nur wie in dieser Bedienungsanleitung angegeben verwendet werden.

+ Der Benutzer muss regelmaRig Giberpriifen, ob der Schnorchel in gutem Zustand und frei von
Defekten ist. Verwenden Sie bei Wartung und Reparatur nur Originalteile.

Cressi-sub ist nicht verantwortlich fiir Schaden, die aus der Nichtbeachtung der Bedingungen

und Anweisungen in dieser Anleitung resultieren. Die Liefer- und Verkaufsbedingungen von

Cressi-sub, einschlieBlich der Gewahrleistungs- und Haftungsbedingungen, erstrecken sich

nicht auf die oben beschriebenen Bedingungen.

WARTUNG: Nach jedem Tauchgang in SiiRwasser spiilen, um alle Spuren von Schmutz

aus dem Dichtungsbereich zu entfernen. Halten Sie das Gerdt von langfristiger direkter

Sonneneinstrahlung und Warmequellen fern. An einem kihlen, trockenen Platz lagern. Das

Produkt nicht biegen.

PORTUGU EN 19

Parabéns! O equipamento que acabou de adquirir é o resultado de pesquisa e desenvolvimento
continuos conduzidos em nossos departamentos técnicos e da renomada confianca da Cressi-
Sub. Este snorkel permite que vocé possa respirar enquanto se desloca na superficie sem ter que
tirar o rosto para fora dédgua. INSTRUCOES: Aperte a fivela do snorkel na correia da mascara de
forma a que o snorkel fique justo na lateral da sua cabeca, de acordo com as recomendaces
indicadas nos materiais de instrucdes do snorkel. Coloque o bocal na sua boca, conforme
as recomendacdes indicadas nos materiais de instrucdes do snorkel, respirando calma e
naturalmente. Se perceber agua no snorkel, morda suavemente e sopre com forca para a agua
sair. AVISO! Antes de mergulhar, verifique se ndo ha particulas estranhas dentro do tubo ou do
bocal. Se for necessario, remova as particulas estranhas. Nao dobre nem estique o snorkel nem
acrescente nenhuma extensdo. Verifique se ndo ha partes danificadas e se o bocal se encontra
corretamente colocado no snorkel. Para a sua seguranca, troque as fitas coloridas (conforme o
caso) por pecas novas e completas. Utilize o snorkel somente na agua. Os snorkels destinados
aos adultos ndo devem ser utilizados por pessoas inferiores a 150 cm. IMPORTANTE! Este
equipamento foi produzido exclusivamente para a natacdo a superficie. As caracteristicas técnicas
superiores e a alta qualidade do material empregado na producdo dos equipamentos da Cressi-
sub garantem o maximo em termos de confianca, seguranca e durabilidade. INFORMACGES
GERAIS Este equipamento s6 deve ser utilizado na superficie da dgua. As dimensdes do snorkel
atendem ao disposto nas diretivas dos regulamentos em vigor, diretivas essas que recomendam
a utilizacdo de acordo com as instrucdes na tabela abaixo, referindo-se a figura na capa:

Volume interno
total em ml max(

Comprimento L* em

Classe Aplicacéo
mm max. (vide fig)

A pessoas com maior capacidade | 230 380
pulmonar
B pessoas com menor capacidade | 150 350

pulmonar (por exemplo, criangas)

010 volume interno total representa o volume morto no snorkel para a troca respiratdria. L* referente a
figura na capa

INFORMACOES TECNICAS € DE SEGURANGA PARA TODOS 05 SNORKELS

Este snorkel deve ser utilizado de acordo com as recomendacées fornecidas pelos materiais de
instrucdo do snorkel; assim, observe todas as recomendac@es prestadas pelo método de ensino.
0 snorkel so deve ser utilizado conforme indicado nestas instrucdes. O usudrio deve verificar
regularmente se o snorkel se encontra em boas condicdes e sem defeitos. Para os servicos de
manutencao e reparacdo, utilize apenas as assisténcias técnicas autorizadas da Cressi-sub. A Cressi-
sub néo se responsabiliza por danos resultantes do descumprimento das condicoes e instrucées
contempladas neste manual. Os termos de venda e fornecimento da Cressi-sub, incluindo as
condicdes de garantia e responsabilidade. ndo se estendem as condicdes descritas anteriormente.

AVISO! Qualquer acessorio ndo relacionado e adicionado a este equipamento, para por
exemplo o tornar mais comprido, pode ocasionar o risco de morte.

As caracteristicas técnicas superiores e a alta qualidade do material empregado na producdo

dos equipamentos da Cressi-sub garantem o maximo em termos de confianca, seguranca e

durabilidade. Ao utilizar este snorkel. siga as recomendacdes prestadas por uma escola de

mergulho recreativo credenciada.

+ 0 snorkel deve ser utilizado exclusivamente conforme indicado neste manual de instrucoes.

+ 0 usuario deve verificar regularmente se o snorkel se encontra em boas condicGes e sem
defeitos. Utilize apenas pecas originais para a manutencéo e reparos.

A Cressi-sub ndo se responsabiliza por danos resultantes do descumprimento das condicGes

e instrucdes contempladas neste manual. Os termos de venda e fornecimento da Cressi-sub,

incluindo as condicdes de garantia e responsabilidade. ndo se estendem as condicées descritas

anteriormente. MANUTENCAQO: lave em dgua doce ap6s o mergulho para retirar todos os vestigios

de sujeira da area de vedacdo. Mantenha longe da luz direta do sol ou de fontes de calor por

periodos prolongados. Guarde num local arejado e seco. Nao dobre o equipamento.
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CESTINA EN 1972

Gratulujeme! Vami zakoupeny wyrobek je vysledkem neustalého vyzkumu a vyvoje naseho technického
oddéleni a proslulé spolehlivosti znacky Cressi-sub. Tento Snorchl vam umozni dychat pri plavani na
hlading, aniz byste museli zvednout oblicej z vody. POKYNY: Pipevnéte klip snorchlu k feminku masky tak,
abyste méli snorchl na boku hlavy v souladu s doporucenimi uvedenymi v instruktaznich materidlech ke
snorchlovani. Podle pokynti v téchto materialech si viozte naustek do Ust a zacnéte klidné a prirozené dychat.
Pokud ucitite vodu ve &norchlu, zlehka skousnéte naustek a silnym vyfouknutim énorchl weistéte. VAROVAN!
Nez se zatnete potapét, ujistéte se, ze uvnit trubice Snorchlu ani v jeho ndustku nejsou zadna cizi télesa.
V pFipadé potfeby je odstraite. Snorchl nechybejte ani nenatahuite a nepfidavejte k nému zadné néstavce.
Zkontrolujte, zda neni Snorchl nikde poskozeny a zda je ndustek k nému spravné pripevnény. V pripadé

potfeby vymente soucasti s barevnymi pasky (pokud jsou pfitomny) za nové. Pouziveite $norchl pouze ve
vodé. Snorchly uréené pro dospélé osoby by nemély pouzivat lidé s mensi wékou nez 150 cm. DULEZITE!
Tento vyrobek byl navrzen vyhradné pro snorchlovani na hladiné. Vynikajici technické vlastnosti a vysoka
kvalita materiald pouzivanych pfi vyrobé produkti Cressi-sub zarucuje maximalni spolehlivost, bezpe¢nost
a odolnost. OBECNA INFORMACE Tento vyjrobek (ze pouzivat pouze na vodni hladiné. Rozméry &norchlu
vyhovuji smérnicim platnych predpisi, které doporucuiji pouziti podle pokyni v ndsleduijici tabulce s odkazem
na obrazek na obalce:

Trida Pouziti Celkovy vniténi Délka L* v mm,
objem vml, max® | max. (viz obr.)
A Lidé s vyssi kapacitou plic 230 380
B Lidé s nizéi kapacitou plic 150 350
(napr. déti)

() Celkovy vnitfni objem pfedstavuje prostor ve snorchlu vyuzitelny k dychdni.

L* odkazuje na obrdzek na obdlce

TECHNICKE A BEZPECNOSTNI INFORMACE PRO VSECHNY SNORCHLY

Tento Snorchl musi byt pouzivan v souladu s doporucenimi uvedenymi v instruktaznich materialech ke
&norchlovant; proto se fidte véemi doporucenimi poskytovanymi metodikou vjuky. Snorchl se smi pouzivat
pouze tak, jak je uvedeno v tomto navodu. Uzivatel musi pravidelné kontrolovat, zda je snorchl v dobrém
stavu a bez zévad. Udrzby a opravy svéfite pouze autorizovanym strediskiim Cressi-sub.

Spolecnost Cressi-sub neodpovida za skody zplsobené nedodrzenim podminek a pokynd uvedenych v
této prirucce. Dodaci a prodejni podminky spolecnosti Cressi-sub, vcetné zarucnich podminek a podminek
odpovednosti, se na vyse uvedené podminky nevztahuii.

VAROVANI! Jakékoli nesouvisejici pFislugenstvi pFidané k tomuto vyrobku, napfiklad za uéelem jeho
prodlouzeni, miize predstavovat potencialné smrtelné riziko.

Vynikajici technickeé vlastnosti a vysoka kvalita materialdi pouzivanych pfi vyrobé produktd Cressi-sub
zarucuje maximalni spolehlivost, bezpecnost a odolnost.
Pfi pouzivani tohoto Snorchlu dodrzujte vsechna doporuceni poskytovana schvalenou tréninkovou
organizaci pro rekreacni potapéni.
Snorchl se smi pouzivat pouze tak, jak je uvedeno v tomto névodu k pouit.
Uzivatel musi pravidelné kontrolovat, zda je Snorchl v dobrém stavu a bez vad. Pro Udrzbu a opravy
pouzivejte pouze originalni dily.
Spole¢nost Cressi-sub neodpovida za skody zplsobené nedodrzenim podminek a pokynd uvedenych v
této prirucce. Dodaci a prodejni podminky spolecnosti Cressi-sub, vcetné zarucnich podminek a podminek
odpovednosti, se na vyse uvedene podminky nevztahuii.
UDRZBA: po kazdém ponoru oplachnéte cistou sladkou vodou, abyste z tésnici plochy
odstranili vsechny necistoty. Chrante ped dlouhodobym piisobenim pfimého slunecniho svétla nebo
zdrojli tepla. Uchovejte v chladu a suchu. Vyrobek neohybejte.

ROMANA EN 1972

Felicitari! Produsul pe care l-ati achizitionat este rezultatul unei cercetari si dezvoltari continue efectuate
de departamentele noastre tehnice si a faimoasei fiabilitati Cressi-sub. Acest snorkel va permite sa
respirati in timp ce inotati la suprafata, fard a va ridica fata din apa. INSTRUCTIUNI: Fixati clema de la
snorkel la cureaua masti, astfel incat snorkelul sa stea in partea laterald a capului, in conformitate cu
recomandarile furnizate in materialele instructionale pentru snorkeling. Puneti mustiucul in gura, conform
instructiunilor din materialele instructive pentru snorkeling si respirati calm si natural. Dacd simtiti apa in
snorkel, muscati usor si suflati cu putere afard pentru a-l curdta. Pokud ucitite vodu ve Snorchlu, zlehka
skousnéte naustek a silnym vyfouknutim &norchl vyéistéte. ATENTIE! inainte de scufundare, asigurati-va cd
nu sunt corpuri straine in interiorul tubului sau a mustiucului. Scoateti-le daca este necesar. Nu indoiti si/
sau intindeti snorkel-ul si nu adaugati extensii. Verificati sa nu existe piese deteriorate si ca mustiucul sa
fie montat corect pe snorkel. Pentru siguranta dvs. este necesar sa inlocuiti benzile colorate (acolo unde
sunt prezente) cu piese noi si complete. Folositi snorkelul doar in apa. Snorkelurile destinate adultilor nu
trebuie s fie folosite de persoane cu o inaltime mai micd de 150 cm. IMPORTANT! Acest produs a fost
conceput exclusiv pentru snorkeling la suprafata. Caracteristicile tehnice superioare si calitatea inalta a
materialului utilizat la fabricarea produselor Cressi-sub asigura cel mai bun nivel de fiabilitate, siguranta
si durabilitate. INFORMATII GENERALE Acest produs poate fi utilizat doar pe suprafata apei. Dimensiunile
snorkelului indeplinesc directivele in vigoare, care recomanda utilizarea conform instructiunilor din tabelul
urmator, referindu-se la figura de pe coperta:

Volum total intern
in ml max @

lungime L* in mm
max. (vezi fig)

A persoane cu capacitate 230 380

plumonara mare

Clasa Utilizare

B persoane cu capacitate 150 350
plumonara mica (ex. copii)

() Volumul intern total reprezintd volumul mort din snorkel pentru schimb respirator.

L * cureferire la figura de pe copertde

INFORMATII TEHNICE SI DE SIGURANTA PENTRU TOATE SNORKELURILE

Acest snorkel trebuie utilizat in conformitate cu recomandarile furnizate de materiale instructive pentru
snorkeling; prin urmare, respectati toate recomandarile oferite de metodologia de predare. Snorkelul
trebuie utilizat numai dupa cum este indicat in aceste instructiuni. Utilizatorul trebuie s verifice in mod
regulat daca snorkelul este in stare buna si nu are defecte. Folositi numai centre autorizate Cressi-sub
pentru intretinere si reparatii. Cressi-sub nu este responsabila pentru daunele rezultate din nerespectarea
conditiilor si a instructiunilor furnizate in acest manual. Conditiile de livrare si vanzare, inclusiv conditiile de
garantie si raspundere, nu se extind la conditiile descrise mai sus.

ATENTIE! Orice accesoriu irelevant adiugat la acest articol, de exemplu la lungime, poate crea un
risc potential mortal.

Caracteristicile tehnice superioare si calitatea inalta a materialului utilizat la fabricarea produselor Cressi-
sub asigura cel mai bun nivel de fiabilitate, siguranta si durabilitate.
Atunci cand utilizati acest snorkel, respectati toate recomandarile oferite de o organizatie recunoscuta de
pregatire in scufundari
+ Snorkelul trebuie utilizat numai dupa cum este indicat in acest manual de instructiuni.
- Utilizatorul trebuie sa verifice in mod regulat dacd snorkel-ul este in stare buna si fara defecte.

Folositi numai piese originale pentru intretinere si reparatii.
Cressi-sub nu este responsabild pentru daunele rezultate din nerespectarea conditiilor si a instructiunilor
furnizate in acest manual. Conditiile de livrare si vanzare ale companiei Cressi-sub, inclusiv conditiile de
garantie si raspundere, nu se extind la conditiile descrise mai sus.
INTRETINERE: clétiti in apa curata dupa fiecare scufundare pentru a elimina toate urmele de murdarie
din zona de etansare. Nu expuneti la razele directe a soarelui sau a surselor de caldura pentru perioade
indelungate. Depozitati intr-un loc racoros si uscat. Nu indoiti produsul.

MAGYAR EN 1972

Gratulalunk! A vasarolt termék a miiszaki részlegek altal végzett folyamatos kutatas és fejlesztés, valamint
a Cressi-sub kdzismert meghizhatdsaganak eredménye. €z a légzocs6 lehetdve teszi a lélegzést a felszinen
liszés kizben, anélkiil hogy kiemelné a fejét a vizbsl UTMUTATASOK: Régzitse a légzécs6 szoritokapesat
a maszk pantjahoz, gy, hogy a légzdcsd fejének oldalanal legyen, betartva a légzdcsoves mertilésre
vonatkozo oktatasi dokumentumokban szerepld ajanlasokat. A légzécséves merdilésre vonatkozo
oktatasi dokumentumokban szerepld ajanlasoknak megfelelden vegye a csutorat a szajaba és lélegezzen
nyugodtan, természetesen. Ha vizet észlel a [égz6csdben, akkor dvatosan harapjon ré a légzocs6 végére és
erésen fijja ki a vizet abbol. FIGYELMEZTETES! Meriilés el6tt ellendrizze, hogy a csében vagy a csutordban
nincs-e idegen test. Sziikség esetén tavolitsa el azokat. Ne hajlitsa meg, illetve ne tagitsa ki a légzécsovet
és ne toldjon ahhoz hosszabbitokat. Ellendrizze, hogy nincsenek-e serdilt alkatrészek, tovabba, hogy a
csutora helyesen van-e rogzitve a légzocsohoz. A biztonsag érdekében szlikség szerint cserélje ki a szines
szalagokat (ha vannak) Ui, teljes alkatrészekre. A légzocsovet csak vizben szabad hasznalni. A felnétteknek
szant légzécsovet 150 cm-nél alacsonyabb személyek nem haszndlhatjgk. FONTOS! Ezt a terméket
kizarolag felszini légzécstves mertiléshez tervezték. A Cressi-sub termeékek gyartdsahoz felhasznalt
anyagok kiemelkedd miiszaki tulajdonsagai, tovabba kivalo mindségi parameéterei garantaljak a maximalis
megbizhatdsagot, biztonsagot és tartdssagot. ALTALANOS INFORMACIOK Ez a termék csak a viz felszinén
hasznalhato. A légzocs6 méretei megfelelnek a hatalyos rendeletek Utmutatasainak, amelyek a kdvetkezd
tablazatban szerepld utasitasok szerint javasoljak a hasznalatot, a fedélen talalhato abrara hivatkozva:

A ) Teljes belsd hossz L* mm, max.
Osztdly | Alkalmazis térfogat mlmax ® | (lisd az dbrat)
A nagyobb tiidokapacitassal 230 380
rendelkezd személyek
B kisebb tiidékapacitéssal rendelkezé | 150 350
szemeélyek (pl. gyermekek)

(A teljes belsd térfogat a [égz6csa lelegzesi hdnyadosnak megfeleled holt térfogatdt jel6li.

L* afedélen (évé dbrdra utal

MINDEN LEGZOCSORE ERVENVES MUSZAKI ES BIZTONSAGI INFORMACIOK

Ezt légzécsovet a légzcsoves meriilésre vonatkozo oktatasi dokumentumokban kézolt ajénlasoknak
megfelelden kell hasznalni; ezért tartsa be az oktatési modszertani anyagokban szerepl6 dsszes ajanlést. A
légzdes6 csak az ezen utasitasok szerint hasznalhatd. A felhasznélénak rendszeresen ellendriznie kell, hogy
alégzacsa o és hibatlan allapotban van-e. A karbantartast és a javitast kizarolag Cressi-sub kozpontokban
szabad végeztetni. A Cressi-sub nem vallal feleldsséget a jelen hasznalati itmutatoban szerepld feltételek
és utasitasok be nem tartasabol eredd karokért. A Cressi-sub szallitasi és értékesitési feltételei, ideértve
ajotallassal és a feleldsséggel kapcsolatos feltételeket is, nem terjednek ki a fentiekben leirt esetekre.

FIGYELMEZTETES! Az ehhez a termékhez hozzaerdsitett barmilyen idegen tartozék, példaul
hosszabbitd, potencidlisan halalos veszélyt jelenthet.

A Cressi-sub termékek gyartasahoz felhasznalt anyagok kiemelkedd miiszaki tulajdonsagai, tovabba kivalo
mindségi paraméterei g ljak a maximalis megbizhatdsagot, biztonsagot és tartossagot.
A légz6cs6 hasznalatakor tartsa be az engedéllyel rendelkezé megfeleld rekreacids meriilési oktatasi
szervezet minden ajanlsat.
A légzdeso csak a jelen hasznalati utmutatéban megadott madon hasznalhato.
Afelhasznalonak rendszeresen ellendriznie kell a [égz6cso jo és hibatlan allapotat. A karbantartashoz és
ajavitashoz kizarolag eredeti alkatrészeket hasznaljon.
A Cressi-sub nem vallal feleldsséget az ebben az Utmutatoban szerepld feltételek és utasitasok be nem
tartdsabol eredd karokért. A Cressi-sub szallitédsi és értékesitési feltételei, ideértve a jotallassal és a
feleldsséggel kapcsolatos feltételeket is, nem terjednek ki a fentiekben leirt esetekre.
KARBANTARTAS: 8blitse le édes vizzel minden merillés meriilést kévetéen, eltavolitva a szennyezédéseket
a tomitési helyekrol. Tartdsan nem szabad kozvetlen napsugarzas nem vagy hdforras hatasanak kitenni.
Hiivs, szaraz helyen tarolandd. Ne hajlitsa meg a terméket.

SLOVENSCINA EN1

Cestitamol Izdelek, ki ste ga kupili je rezultat stalnih raziskav in razvoja, ki jih izvajajo nasi tehnicni oddelki,
ter znane zanesljivosti podjetja Cressi-sub. Ta dihalka vam omogoca dihanje med plavanjem na povrsini,
ne da bi dvignili obraz iz vode. NAVODILA: Sponko za dihalno cev pritrdite na trak maske, tako da dihalna
cev ostane ob strani glave, v skladu s priporocili, ki jih vsebujejo navodila za potapljanie. Ustnik vstavite v
usta, kot je navedeno v navadilih za potapljanje. ter mirno in naravno dihaite. Ce v dihalki opazite vodo, jo
nezno ugriznite in mocno izpihnite, da jo odstranite. OPOZORILO! Pred potapljanjem se prepricaite, da v cevi
ali ustniku ni nobenih tujkov. Po potrebi jih odstranite. Snorklja ne upogibajte in ne raztegujte ter mu ne
dodajajte podaljskov. Preverite, da ni poskodovanih delov in da je ustnik pravilno namescen na dihalko. Po
potrebi zaradi varnosti zamenjajte barvne trakove (kjer so) z novimi, popolnimi deli. Snorkelj uporabljajte
samo v vodi. Snorkljev, namenienih odraslim, ne smejo uporabljati osebe, nizje od 150 cm. POMEMBNO!
Ta izdelek je bil zasnovan izkljucno za potapljanje s snorkliem na gladini. Vrhunske tehnicne lastnosti in
visoka kakovost materialov, uporabljenih pri izdelavi izdelkov Cressi-sub, zagotavljajo najboljSo zanesljivost,
varnost in vzdrzljivost. SPLOSNE INFORMACUE: Ta izdelek se lahko uporablja samo na vodni povréini.
Dimenzije dihalke ustrezajo direktivam veljavnih predpisov, ki priporocajo uporabo v skladu z navodili v
spodnii tabeli, ki se nanasajo na sliko na pokrovu:

Skupaj notranje dolzina L* v mm
prostornina v ml max | max. (glej sliko)

A osebe z vecjo kapaciteto pljuc. 230 380

Razred Aplikacija

ljudje z manjsimi pljuci
B (npr. otroci). 150 350

0 Skupna notranja prostornina predstavlja mrtvo prostornino v dihalni cevki za izmenjavo dihal. L* glede
na sliko na naslovnici

TEHNICNE IN VARNOSTNE INFORMACIJE ZA VSE DIHALNE APARATE

Ta dihalka se mora uporabljati v skladu s priporocili iz ucnih gradiv za potapljanje, zato upostevajte vsa
priporocila iz metodologije poucevanja. Snorklja se sme uporabljati samo tako. kot je navedeno v teh
navodilih. Uporabnik mora redno preverjati, ali je dihalka v dobrem stanju in brez napak. Za vzdrzevanje
in popravila uporabljajte samo pooblastene centre Cressi-sub. Podijetje Cressi-sub ne odgovarija za skodo,
ki nastane zaradi neupostevanja pogojev in navodil iz tega prirocnika. dobavni in prodajni pogoji podjetja
Cressi-sub, vkljucno s pogoji garancije in odgovornosti, ne veljajo za zgoraj opisane pogoje.

OPOZORILO! Kakrsna koli nepovezana dodatna oprema, dodana temu izdelku, na primer za
podaljsanie, lahko povzroci potencialno smrtno nevarnost.

Vrhunske tehnicne lastnosti in visoka kakovost materialov, ki se uporabljajo pri izdelavi izdelkov Cressi-sub,
zagotavljajo najbaliSo zanesljivost, varnost in vzdrzljivost.

Pri uporabi te dihalke upostevajte vsa priporocila pooblascene organizacije za usposabljanje za rekreativno
potapljanje.

- Snorklja se sme uporabljati samo tako, kot je navedeno v tem prirocniku z navodili.

- Uporabnik mora redno preverjati, ali je dihalka v dobrem stanju in brez napak. Za vzdrzevanie in popravila
uporabljajte samo originalne dele.

Podietje Cressi-sub ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi neupostevanja pogojev in navodil iz tega
prirocnika. Dobavni in prodajni pogoji druzbe Cressi-sub, vkljucno s pogoji garancije in odgovornosti, ne
veljajo za zgoraj opisane pogoje.

VZDRZEVANJE: po vsakem potopu sperite v svezi vodi, da odstranite vse sledi umazanije s podrotja
tesnjenja. Dolgotrajno hranite zunaj neposredne soncne svetlobe ali virov toplote. Shranjujte v hladnem in
suhem prostoru. lzdelka ne upogibaite.

Mosppasnsem gac! KynneHHoe BaMu M3fenue OTNMYEeTCA 3HAMEHUTON HafexHOCTbio Cressi-sub.
3T0 pesynbTaT HeM3MEHHOr0 Kypca Halux paspaboTuvkoB Ha NoMCK v passuTye. Mpu nnasaHum y
NoBEPXHOCTH TPy6Ka NO3BONUT BaM [ibILLaTh, HE NOAHMMAs nnua 13 Bofbl. CIOCOB MPUMEHEHMS:
MpucTernuTe Tpy6Ky K peMeLLIky Macku, 4Tobbl OHa NOCTOSHHO 0cTaBanachk CHoKy, kak pekoMeHayeTcs
PYKOBOACTBaMM NO CHOPKAMHTY. MIOMECTUTE MYHALLTYK B POT, Kak PEKOMEH/YeTCS PyKOBOACTBaMMU MO
CHOPKIMHIY, 1 NPOAO/IXaTe AbllaTh B CBOEM 06bIMHOM CMIOKOMHOM puTMe. Mpu nonaaaHmy B Tpybky
BO/Ibl HECUIbHO 3aKyCHTe MYHALITYK U PE3KWM CUMbHBIM BbIAOXOM npopyiTe Tpy6ky. BHUMAHME!
Mepen norpyxexnem y6eauTech B OTCYTCTBMM NOCTOPOHHYX NPEAMETOB B TPYGKe ¥ MyHaLWTYKe. Mpn
HeobxoauMocTH ypanute ux. He nbiTaitTecb M30rHYTb WK PacTsHYTb TPybKy. He Hapalumsaiite eé
DJMHY. yﬁEﬂMTECb B OTCYTCTBMU ﬂOBDEXﬂeHMﬁ W NPaBWNbHOM 3aKpenneHnn MyHAaLITyka Ha TDyﬁKE.
paJ:lVl BalLeit 6e30MacHOCTH 3aMeHuTe UBETHbIE NOMI0CKN [HDM nx HaﬂM‘-IMM] HoBbIMU. He MCHDﬂbSyﬁTe
Tpy6Ky BHE BOAbI. CnopTcMeHaM Hixe 150 CM He CeayeT Uenonb3osaTb TPY6KYM B3POC/IbIX Pa3MepoB.
BAXHO! HacTosuee uanenve paspabotaHo NCKNOUUTENBHO ANS CHOPKWHIA Ha NOBEPXHOCTYH BOAbI.
HDEBOCXD/JHEIE TeXHUYECKWE XapaKTepuUCTUKM W BbICOKOKAYECTBEHHbIE Matepuasnbl, U3 KOTOPbIX
M3roToBneHbl naaenns Cressi-sub, 06ecreunBaloT UM BbICOKYIO HaAEXHOCTb, 6e30macHoCTb W
M3HOCOYCTO4NBOCTb.

EAAHNIKA EN 1972

Zuyxapnmipia! To npoidv Nou anokTAoaTe eivai To anoTEAETHA TNG GUVEXOUG EPEUVAG KAl avaNTUENG OTA TEXVIKA
pag TRApaATa Kar Xapaktpideral ané T yvwaTn agonioTia Tng Cressi-sub. AUTOG 0 QVANVEUOTNPAG 0AG ENITPENE!
VO QVANVEETE €V KOAUNATE OTNV EMQAVeIa, Xwpig va BYaleTe To Kepahl oag £5w and To vepd.

OAHI'IEE: AopaMioTe To KAIN TOU GVANVEUOTAPA OTO AOUPAKI TNG PAOKAG £T01 QOTE O AVAMVEUOTAPAG va
aKoUpNGg! 0To NAAI TOU KEPAAIOU 0ag, CUNPVA YE TIG CUGTATEIG NOU NAPEXOVTAl OTO EKNAIBEUTIKO UAIKO yia TNV
KOAUWBNON pe paoka kai avanveuaThpa (snorkeling). TonoBETAGTE To ENIOTOIO OTO OTONA 0AG, CUNPWVA HE TIG
08nyieg 0To eKnaIBEUTIKO UNIKO yia To shorkeling, Kai avanvéete Apepa kal euaioloyika. Av aioBavBeite vepd
0TO E0WTEPIKO TOU AVaNVeUoTApa, w\ETz Tov unuAu HE TO GTOHa 0ag Kal pUONETe SuvaTd yia va Tov kabapioeTe.
npol Mpotol B O dev unapyouv Eva 0MUATA OTO ECWTEPIKO TOU
OwAqva 1 aTo eNIOTOWI0. AQaIPETTE Ta, av XpeldleTal. Mnv AUYIZETE Tov avanveuoTrpa, PNV TOV TEVTMVETE Kal
unv NpooBETETE NPOEKTATEIG. BeBaiwBeiTe OTI dev UNAPXOUV KATEOTPAPWEVA EEAPTAHATA Kal OTI TO EMIOTOHIO
£QappOlEl OwOTA OTOV avanveuaTnpa. Ma TNV aopAAeId 0ag, avTIKATAOTAGTE KATA NEPIOTAON TIG XPWHATIOTES
Tavieg (6Tav undpyouv) pe kavoupyia, NARPN AVTAAAGKTIKA. XpNOIHONOIEITE TOV QVANVEUGTAPA HOVO GTO VEPO.
Ol QvanveuaTipeg nou npoopifovTal yia Xpnon and evihike Sev npénel va Xpnoigonolodvrar and Atopa pe
Uyog pikpotepo and 150 cm. EHMANTIKH EHMEIQEH! To npoidv oxediaoTnKe anokAEIOTIKA yia KoAUpBNan
e paoka kai avanveuotipa (snorkeling) oty enipaveia. Ta avmTEPa TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA Kal 1 uynAr
noIoTNTA TwV UAIKGV NOU XpNoiHonolodvTal oty KaTaokeurn Twv npoioviwv g Cressi-sub SiaopaAifouv
1davika enineda alonioTiag, aopaleiag kar avBekrikotnrag. FENIKEE MAHPO®OPIEZ To npoiov pnopei va

06uymit BHYTPEHHMA | Lnuka L' B MM, Make. (cm. puc.)
Cnocob
Knace TIpUMEHEHNS 06bEM B M, Makc. ()
A CroprcMetbl ¢ 6onbuAM 06bEMOM NErkuX 230 380
B CnoprcMebl ¢ HeGomblumm 0BbéMoM nérkvx | 150 350
(Hanp,, netw|

0 UﬁU.lVM 06bEM 0npeaenseT KONMYeCTBO BO3MlyXa, NOCTOSHHO OCTAILLIEECs B TDyﬁKE W He y4acTByioLLee B AbIXaHUM. L oM.
puC. Ha 06noXKe

XapaK M uHGOp! no NS BCeX Tpy60K

Tpy6Ky cneayeT MCnonb3oBaTb B COOTBETCTBUM C PEKOMEHOAUMSMU y4ebHblx nocobuii no
CHOPKIWHTY. HeyKoCHUTENbHO BbINOMHsiTE BCe TpebosaHus 06yvatowmx Matepuanos! Tpybky
CneflyeT WCnonb3oBaTb COMMAcHO HacTosLleMy PykoBoACTBY. Monb3oBaTent [OMXEH PerynsipHo
npoBepsTb COCTOSHME TPYGKW Ha NPEeAMeT BbISBNEHUs MOBPEXAEHMA. [ns yxoma v PeMoHTa
MCNONb3yiTe TONbKO YCNyr YNOHOMOYEHHbIX CepBic-LeHTpoB Cressi-sub. Cressi-sub He Hecér
HUKaKO/ OTBETCTBEHHOCTV 3a YLLEpb, HAaCTYnuBLUIMII B pesynbrate NPeHeBPexeHus yCnoBuaMn 1
VHCTPYKUMAMYM HacTosLiero PykosoacTea. Ycnoeus noctasky v npoaaxi Cressi-sub, B Tom uncne
rapaHTus ¥ OTBETCTBEHHOCTb, TEPSIOT CIUNY B CyYae HapyLLEHWS BblLLIENEPEYNCIEHHBIX YCNOBUI.

BHUMAHME! Nio6bie K & y K
npuMepy yANMHUTENbHbIE TPY6KM, MOTYT NOABEPTrHYTH N0/b30BATENs CMEPTE/IbHOMY PUCKY.

HDEEDCXDIJHME TEXHUYECKME XapaKTepuCTUKW W BbICOKOKAYEeCTBEHHbIe MaTtepualbl, U3 KOTOPbIX
u3roToBneHbl u3penus Cressi-sub, oBecneunBaioT UM BbICOKYH HAfEXHOCTb, 6Ge3onacHocTb
M M3HOCOYCTOWYMBOCTb. [pW WCNONb30BaHWM TPYBKW MNPUAEPXMBANTECH BCEX PEKOMEeHgauwit
NPU3HAHHBIX OPraHN3aLmii, 0ByYatoLLMX AANBUHTY.

Wcnonbayiite Tpy6Ky TONMBKO Tak, Kak 370 ONUCaHO B HAcTosiLLeM PykoBoacTae.

PerynsipHas npoBepka COCTOAHUS TPYEKM Ha NpeaMeT 06HapyXeH!s NOBPEXAEHHIt - 0693aHHOCTb
nonb3osatens. [1ns yxofa v PeMOHTa UCMONb3YITe TONbKO MaTepuanbl GUPMbl IPOU3BOANTENS.
Cressi-sub He HECET HMKAaKOi OTBETCTBEHHOCTW 3a yliepd, HaCTynuBLUMI B  pesynsrate
npeHe6pexeHns YCNoBUAMM 1 WHCTPYKUMSMM HacTosiiero PyKoBOACTBA. YCNOBMS MOCTaBKW ¢
npopaxu Cressi-sub, B TOM uncne rapaHTusi v OTBETCTBEHHOCTb, TEPAIOT CUNY B CNydyae HapyLleHus

BbILLENEPEYNCIEHHbIX YCNOBUIA.

YXOQ: Mocne Kaxmoro MOrpyXeHus OnonackuBailTe W3nenue NpecHoit Bopoi ANns yaaneHus
0CTAaTOYHOrO 3arpa3HeHIs B 06nacTv ynnotHuTenei. He aonyckaiite NpoaoaKUTENbHOMO HaXOXAEHUs
usgenua nog ﬂeﬁCTBVIEM nNpsAMOro CONHEYHOro CBEeTa M WCTOYHMKOB Tenna. XDGHVITE B CyXOM
npoxnagHoM MecTe. He noasepraiite usnenue crubaxuio.

POLSKI EN
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Gratulujemy! Zakupiony produkt stanowi efekt nieprzerwanych badan i rozwoju,
prowadzonych przez nasze dziaty techniczne, oraz znanej niezawodnosci firmy Cressi-sub.
Fajka umozliwia oddychanie podczas ptywania na powierzchni bez wyjmowania twarzy z
wody. SPOSOB OBStUGI: Zapiac klips fajki na pasku maski tak, aby fajka opierata sie o bok
gtowy, zgodnie z zaleceniami zawartymi w materiatach instruktazowych do snurkowania.
Wtozy¢ ustnik do ust, zgodnie z materiatami instruktazowymi do snurkowania, i oddychac
spokojnie i naturalnie. W przypadku wykrycia wody w fajce, zacisnac fajke lekko ustami i
przedmucha¢ mocno w celu opréznienia jej. OSTRZEZENIE! Przed nurkowaniem upewni¢
sie, ze w rurce i w ustniku brak jest ciat obcych. W razie potrzeby usunac je. Nie zginac ani
nie rozciagac fajki oraz nie dodawac zadnych przedtuzen. Sprawdzi¢ stan pod wzgledem
ewentualnych uszkodzen i prawidtowosci przymocowania ustnika do fajki. W razie potrzeby
wymienic kolorowe paski (o ile wystepuja) na nowe, kompletne czesci. Fajke uzywac tylko
w wodzie. Fajki sa przeznaczone dla oséb dorostych i nie powinny by¢ uzywane przez
osoby 0 wzroscie ponizej 150 cm. WAZNE! Niniejszy produkt przeznaczony jest wytacznie
do snurkowania na powierzchni. Doskonate parametry techniczne i wysoka jakosc
materiatu uzytego do produkcji produktéw Cressi-sub zapewniaja najwyzsza niezawodnosc,
bezpieczenstwo i trwatos¢. INFORMACJE OGOLNE Niniejszy produkt moze by¢ uzyty tylko na
powierzchni wody. Wymiary fajki sa zgodne z obowiazujacymi przepisami, ktore to zalecaja
stosowanie sie do instrukcji w ponizszej tabeli, odnoszacej sie do rysunku na oktadce:

Klasa Zastosowanie Catkowita objetos¢ dtugos¢ L* w mm
wewnetrzna w mlmaks @ | maks. (patrz rys.)
A 0soby z wieksza pojemnoscia ptuc | 23g 380
B osoby z mniejsza pojemnoscia 150 350
ptuc (np. dzieci)

0 Catkowita objetos¢ wewnetrzna reprezentuje martwa objetosc w fajce do wymiany oddechowej.
L* odnosi sie do rysunku na oktadce

INFORMACJE TECHNICZNE | DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA WSZYSTKICH FAJEK

Fajka musi by¢ uzywana zgodnie z zaleceniami w instruktazowych materiatach do
snurkowania; w zwiazku z

tym nalezy przestrzegac wszystkich zalecer metodologii nauczania. Z fajki mozna korzystac
wytacznie zgodnie z instrukcja. Uzytkownik musi regularnie sprawdzac, czy fajka jest w
dobrym stanie i czy nie ma wad. Konserwacije i naprawy nalezy przeprowadzac¢ wytacznie
w autoryzowanych centrach serwisowych Cressi. Cressi-sub nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody wynikajace z nieprzestrzegania warunkow i instrukcji zawartych w niniejszym
podreczniku. Warunki dostawy i sprzedazy firmy Cressi-sub, w tym warunki gwarancji i
odpowiedzialnosci, nie obejmuja warunkéw opisanych powyzej.

OSTRZEZENIE! Stosowanie wszelkich dodatkowych akcesoriéw niezwiazanych
z niniejszym produktem, na przyktad przedtuzen, moze stanowi¢ potencjalnie
$miertelne ryzyko.

Doskonate parametry techniczne i wysoka jakos¢ materiatu uzytego do produkcji produktéw
Cressi-sub zapewnia najwyzsza niezawodnosc, bezpieczenstwo i trwatosc.
Przy korzystaniu z niniejszej fajki, nalezy przestrzegac¢ wszystkich zalecen zatwierdzonej
organizaciji szkoleniowej w zakresie nurkowania rekreacyjnego.

Fajki nalezy uzywac wytacznie zgodnie z niniejsza instrukcja.

Uzytkownik powinien regularnie sprawdzac stan fajki i, czy jest ona wolna od wad. Do

konserwaciji i napraw uzywac tylko oryginalnych czesci.
Cressi-sub nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z nieprzestrzegania warunkow
i instrukcji zawartych w niniejszym podreczniku. Warunki dostawy i sprzedazy Cressi-sub,
w tym warunki gwarancji i odpowiedzialnosci, nie obejmuja warunkéw opisanych powyzej.
KONSERWACIJA: po kazdym nurkowaniu ptuka¢ w stodkiej wodzie, aby usuna¢ wszelkie
slady zanieczyszczen z obszaru uszczelnienia. Przez dtuzsze okresy czasu chronic przed
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych lub Zrodet ciepta. Przechowywac w
chtodnym i suchym miejscu. Nie zginac produktu.

Tebrikler! Satin almis oldugunuz bu Uriin teknik departmanlarimizin strekli arastirma
ve gelistirmeleri ile Cressisub'in herkesce bilinen gtivenilirliginin bir sonucu olarak ortaya
cikmustir. Bu snorkel yizinizi sudan kaldirmadan yiizmeye devam ederken nefes
alabilmenizi saglar.

TALIMATLAR: Snorkelli dals Griinlerine iliskin talimatlara uygun olarak snorkelin kafanizin
vyan tarafinda durmasi icin snorkel klipsini maskenin kayisina takin. Snorkelli dalis Griinlerine
iliskin talimatlara uygun olarak agizlig| agziniza yerlestirin ve sakin ve dogal bir sekilde nefes
alip verin. Snorkelin icinde su varsa hafifce 1sirip gliclii bir sekilde hava Gifleyerek suyu tahliye
edin.

UYARI! Dalistan 6nce borunun veya agizuigin icinde yabanci madde olmadigindan emin olun.
Varsa bunlari cikarin. Snorkeli biikkmeyin veya esnetmeyin ve ucuna ekleme yapmayin.
Hasarli parca olmadigini ve agizligin snorkele dogru sekilde oturdugunu kontrol edin.
Glivenliginiz icin rengi degisen kayislari (varsa) venileriyle degistirin. Snorkeli yalnizca
suda kullanin. Yetiskinler icin olan snorkeller 150 cm boyundan kisa olan kisiler tarafindan
kullanitmamalidir.

ONEMLI! Bu iriin dzellikle satihta snorkelle yiizmek icin tasarlanmistir. Cressi-sub
(rtinlerinde kullanilan iisttin teknik dzellikler ve yiiksek kaliteli malzemeler Ustiin glivenilirlik,
glivenlik ve dayaniklilik sunar.

GENEL BILGILER Bu iriin valnizca satihta kullanilabilir. Snorkelin boyutlari, kapaktaki
resme iliskin asagidaki tabloda yer alan talimatlara yénelik kullanimi gerektiren mevcut
yonetmeliklere uygundur:

< . Teljes belsd hossz L* mm, max.
Osztily | Alkalmazas térfogat mlmax ) | (lasd az abrat)
A yiksek ciger kapasiteli insanlar 230 380
B kiliciik ciger kapasiteli insanlar (6rn. cocuklar) 150 350

0 Toplam i¢ hacim solunum icin snorkelin icindeki 6li hacmi gdsterir. L* kapaktaki resmi gosterir

TUM SNORKELLER ICIN TEKNIK BILGILER VE GUVENLIK BILGILERI

Snorkel, snorkelli dalis malzemelerine iliskin talimatlara uygun olarak kullanitmalidir; bu
nedenle, teknik metodoloji tarafindan saglanan tim talimatlara uyar Snorkel yalnizca bu
talimatlara uygun olarak kullanilmalidir. Kullanici diizenli olarak snorkelin saglamugini
kontrol etmelidir. Bakim ve onarim icin yalnizca yetkili Cressi-sub merkezlerini kullanin.
Cressi-sub bu kilavuzdaki kosullara ve talimatlara uyulmamasindan kaynaklanan
hasarlardan dolayi sorumluluk kabul etmez. Cressi-sub'in teslimat ve satis sartlari ile birlikte
garanti ve sorumluluk kosullari yukarida bahsi gecen kosullart kapsamaz.

UYARI! Grnegin, boyunu uzatmak igin bu iiriine eklenen tiim aksesuarlar 6liim riski
yaratir.

Cressi-sub Urtinlerinde kullanilan Gstiin teknik dzellikler ve yiiksek kaliteli malzemeler Gstiin
glivenilirlik, givenlik ve dayaniklilik sunar.
Bu snorkeli kullanirken, onayli bir eglence amacli dalis egitim kurulugunun talimatlarina
uyun.
Snorkel yalnizca bu kullanim kilavuzunda belirtildigi sekilde kullanitmalidir.
Kullanicr dlizenli olarak snorkelin hasarsiz oldugunu kontrol etmelidir. Bakim ve
onarimlarda valnizca orijinal parca kullanin.
Cressi-sub bu kullanim kilavuzunda belirtilen kosullara ve talimatlara uyulmamasindan
kaynaklanan hasarlardan dolayi sorumlu degildir. Cressi-sub'in teslimat ve satis sartlari ile
birlikte garanti ve sorumluluk kosullari yukarida bahsi gecen kosullari kapsamaz.
BAKIM: conta alanindaki kirleri temizlemek icin her dalistan sonra tatli su ile durulayin. Uzun
stireli giines 1sigina veya Isi kaynaklarina maruz birakmayin. Serin ve kuru bir yerde saklayin.
Uriini biikmeyin.
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povo otV enipdveia Tou vepol. Or BIAOTATEIG TOU AVaNVEUaTApa MANPOUV TIG 0dnyieg Twv
IGXUOVT@V KAVOVIOH®MY, CUNPWVA HE TIG OMOIEG N XPrioN NPENEI va GUMHOPPAVETI HE TIG 08Nyieg Tou akdAoubou
nivaka o onoiog Napanéunel oTnV eIkéva Tou eEOPUAAOU:

OMKOG ECWTEPIKOG
oykog og ml max()
A @Topa pe peyahirepn 230 380
XWPNTIKOTNTA NVEUPOVOV

HiKog L* oe mm
péyioTo (BA. €1K.)

Kamnyopia | Epappoyni

B GTopa He pIKkpoTEPN 150 350
XWPNTIKOTNTA NVEUPOVOV
(n.x. naidia)

(0 o\ikéG E0WTEPIKOG GYKOG AVTINPOTWNEUE! TOV VEKPS BYKO GTOV QVANVEUCTAPA Yia GVANVEUOTIKT aviaAayi.

To L* avagépetar aTnv €Ikova Tou EEmquou

TeXVIKEG ieg kar yia 6AOUG TOUG AVANVEUOTHPEG

0 fpag npéner va OUMQWVA WE TIG OUGTACEIG NOU NEPIANGPBAVOVTAl OTO EKNAIBEUTIKO
UNKO yia To snorkeling. Suvend, npénel va Tnpeite OAeG TIG OUOTACEIS TNG BIBAKTIKAG peBodoloyiag. O

Npag npénel va HOVO OUMQWVA [E TIG OUYKEKPIPEVEG odnyieq. O XpROTNG npénel

va BeBaibveral ava Taktad dlaoThpata ot o fpag eival oe kaAn Kal dev napouaialel

ehatTOpaTa. Ma GUVTAPNON Kal ENIOKEVES, NpENel va aneuBUveaTe Povo ot eE0UaiodoTnUéva KevTpa Cressi-sub.
H Cressi-sub dev euBUveTal yia {nuiéG oi onoieg opeilovtal o€ NapaBAeyn TwV 6PWV Kal TWV 03NYIGV ToU
yxeipidiou. Or dpoi a Kar noAn TnG Cressi-sub, ué TOV OPWV EYYUNTIKNAG
KaAuyng kai avaAnyng euBivng, ev KaAU I 0 a

MPOEIAOMOIHZH! OnolodnnoTe PN OXETIKO eEapTnpa npou'rlsnm oTo uuvnznplu:vo npoiov, yia
napadeiypa, yia abgnon Tou PiKkoug Tou, pnopei va 6po Kivduvo.

Ta avTePa TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA Kal N UYNAT MOIGTNTA TwV UAKQV MOU XPNOIKONOIOUVTAl OTNV KATAOKEUT

TWV NPoiovVTwV TnG Cressi-sub dlaopakifouv 15avika enineda aglonioTiac, acpaheiag kai aveeKTIKOTNTAC,

'0Tav XPNOIUONOIEITE TOV AVANVEUOTAPA, NPENEN Va TNPEITE OAEG TIG CUOTACEIG NOU NAPEXOVTAI ANO EYKEKPILEVO

EKNAIBEUTIKO 0PYAVIOUO KATadUTEWY avayuyxng.

+ 0 fipag npénel va HOVO oUP@WVa We To Napov eyxelpidio odnyidv.

* 0 xpAoTng npénel va BeBaiveral ava TakTa fuara 611 0 fipag eival e KaA kata Kai dev

napouoialel EATTOUATA. XPNOIHONOIEITE POVO YVATIa AVTAAAGKTIKG yia AOYOUG OUVTAPNONG Kal EMIOKEURG.

H Cressi-sub dev euBUveral yia {nuiéG oi onoieg opeilovtal o€ NApABAEYn TwV 6PWV Kal TWV 03NYIGV ToU
yxeipidiou. O1 dpoi a Kar nwAn TnG Cressi-sub, ué TOV OPWV EYYUNTIKAG

KaAuyng kai avaAnyng eublvng, ev KaAU I, 0 a

ZYNTHPHZH: Eenhévere pe yAuko vepd perd and kabe kataduon yia va anopakpUVeTe KaBe ixvog Bpwpiag

and Ta onueia oTeyavonoinong. AiaTnpeite To Npoidv pakpid and To APECO NAIGKO WG Kal PNV TO AQAVETE

EKTEBEINEVO OE NNyEG BEPUOTNTAG Yia NapaTeTapéva Xpovika diaoThpara. GUAOOETE 0 Spooepod, ENpo HEPOG.

Mnv AuyiCeTe To npoidv.

Tillykke! Produktet, du har kebt, er resultatet af lebende forskning og udvikling, der udferes af vores
tekniske afdelinger, og Cressi-subs beramte palidelighed. Denne snorkel giver dig mulighed for at traekke
vejret, mens du svemmer i overfladen uden at lofte dit ansigt ud af vandet. BRUGSANVISNING: Fastgor
snorkelklemmen til maskeremmen, sa snorklen forbliver pa siden af dit hoved i overensstemmelse
med anbefalingerne fra snorklingsinstruktionsmaterialerne. Kom mundstykket i munden, som anvist i
snorklingsinstruktionsmaterialerne, og traek vejret roligt og naturligt. Hvis du bemaerker vand i snorklen, skal
du bide forsigtigt sammen om mundstykket og puste kraftigt for at ferne det. ADVARSEL For du dykker, skal
du serge for, at der ikke er fremmedlegemer inde i roret eller mundstykket. Fiern dem om nedvendigt. Du
ma ikke boje eller straekke snorkelen eller tilfoje forlzengelser. Kontrollér, at der ikke er beskadigede dele,
og at mundstykket er monteret korrekt pa snorklen. Som det kraeves for at holde dig sikker i vandet skal du
udskifte de farvede band (hvis de er pasat) med nye, komplette dele. Brug kun snorklen i vandet. Snorkler
er beregnet til voksne og ber ikke bruges af personer under 150 cm. VIGTIGT! Dette produkt er udelukkende
designet til snorkling pa overfladen. De overlegne tekniske egenskaber og haje kvalitet af det materiale, der
anvendes til fremstilling af Cressi-sub-produkter, sikrer det allerbedste inden for pélidelighed, sikkerhed
og holdbarhed. GENEREL INFORMATION Dette produkt ma kun bruges pa vandoverfladen. Snorkelens
mél opfylder bestemmelserne i de gldende regler, som anbefaler brug i henhold til instruktionerne i
nedenstaende tabel under henvisning til figuren pa omslaget:

Klasse Anvendelse Samlet indvendig volumen i | lengde L* i mm
ml maks. 0 maks. (se fig.)
A personer med starre lungekapacitet| 230 380
B personer med mindre 150 350
lungekapacitet (fx bern)

(" Den samlede indvendige volumen repreesenterer den dede volumen i snorklen i forbindelse med
vejrtraekning. L* henviser til figuren pd omslaget

TEKNISKE 0G SIKKERHEDSM/SSIGE OPLYSNINGER FOR ALLE SNORKLER

Denne snorkel skal bruges i overensstemmelse med anbefalingerne fra snorklingsinstruktionsmaterialerne;
folg derfor alle anbefalinger fra den underviste teknik. Snorkel ma kun bruges som angivet i denne
vejledning. Brugeren skal regelmaessigt kontrollere, at snorkelen er i god stand og fri for fejl. Brug kun
autoriserede Cressi-sub-centre til vedligeholdelse og reparation. Cressi-sub er ikke ansvarlig for skader,
der skyldes manglende overholdelse af betingelserne og anvisningerne i denne vejledning. Cressi-subs
leverings- og salgsbetingelser, herunder garanti- og ansvarsbetingelserne, udvider ikke til de ovenfor
beskrevne betingelser.

ADVARSEL! Ethvert ikke-relateret tilbehor, der fojes til dette produkt, for eksempel for at gore det
lengere, kan skabe en potentielt dedelig risiko.

Doskonate parametry techniczne i wysoka jakos¢ materiatu uzytego do produkcji produktow Cressi-sub
zapewnia najwyzsza niezawodnosc, bezpieczenstwo i trwatosc.
Nar du bruger denne snorkel, skal du overholde alle anbefalinger fra en godkendt rekreativ
dykkeruddannelsesorganisation.
Snorkel mé kun bruges som angivet i denne brugsanvisning.
Brugeren skal regelmaessigt kontrollere, at snorklen er i god stand og fri for fejl. Brug kun originale
dele til vedligeholdelse og reparationer.
Cressi-sub er ikke ansvarlig for skader, der skyldes manglende overholdelse af betingelserne og
anvisningerne i denne vejledning. Cressi-subs leverings- og salgsbetingelser, herunder garanti- og
ansvarsbetingelserne, udvider ikke de ovennaevnte betingelser.
VEDLIGEHOLDELSE! skyl i ferskvand efter hvert dyk for at fierne alle rester af snavs fra teetningsomradet.
Opbevares ude af direkte sollys eller varmekilder i lzengere perioder. Opbevares pa et koligt, tort sted
Produktet ma ikke bojes.

Gratulerer! Produktet du har kjept er et resultat av den kontinuerlige forskningen og
utviklingen som utferes av vare tekniske avdelinger, samt av Cressi-subs velkjente
palitelighet. Denne snorkelen gjor at du kan puste mens du svemmer pa overflaten, uten
& lofte ansiktet opp av vannet. BRUKSANVISNING: Fest snorkelspennen til maskestroppen
slik at snorkelen holdes mot siden av hodet ditt, som vist i opplaeringsmateriale for snorkling.
Putt munnstykket i munnen, slik oppleeringsmaterialet for snorkling anviser, og pust rolig og
naturlig. Hvis du far vann inn i snorkelen, bit forsiktig og blas kraftig ut for a fierne det.
ADVARSEL! For dykking ber du forsikre deg om at det ikke er fremmedlegemer i reret
eller munnstykket. Fiern disse hvis nedvendig. lkke boy eller strekk snorkelen, og ikke sett
pa forlengelsesstykker. Kontroller at alle delene er uten skader, og at munnstykket er riktig
festet til snorkelen. Av hensyn til din egen sikkerhet skal de fargede bandene (der slike finnes)
skiftes ut med nye komplette deler ved behov. Bruk snorkelen kun i vannet. Snorkler som er
beregnet til voksne, skal ikke brukes av personer med heyde under 150 cm. VIKTIG! Dette
produktet er utelukkende beregnet til bruk ved overflaten. De suverene tekniske egenskapene
og heye materialkvalitetene som er brukt ved fremstilling av Cressi-sub-produkter, sikrer
deg det aller beste innen pélitelighet, sikkerhet og holdbarhet. GENERELL INFORMASJON
Dette produktet kan kun brukes ved vannoverflaten. Snorkeldimensjonene samsvarer med
gieldende forskriftsdirektiver, som anbefaler bruk som angitt i tabellen under med referanse
til illustrasjonen pa forsiden:

Klasse Bruk Maksimalt totalt Maksimal lengde L* i mm
innvendig volumiml® | (seill)
A Personer med stor lungekapasitet | 230 380
B Personer med liten 150 350
lungekapasitet (f.eks. barn)

(0 Det totale innvendige volumet representerer dodvolumet av pusteluft i snorkelen.

L* viser til illustrasjonen pd forsiden

TEKNISK OG SIKKERHETSMESSIG INFORMASJON SOM GJELDER ALLE SNORKLER

Denne snorkelen ma brukes i samsvar med anbefalingene som gis i oppleeringsmateriell for
snorkling. Falg derfor alle anbefalingene som er gitt som del av undervisningsmetodikken.
Snorkelen ma kun brukes som anvist i disse instruksjonene. Brukeren ma kontrollere
regelmessig at snorkelen er i god stand og uten defekter. Bruk kun autoriserte Cressi-sub-
verksteder til vedlikehold og reparasjon. Cressi-sub patar seg ikke ansvar for skader som
folger av at forutsetningene og anvisningene i denne bruksanvisningen ikke blir fulgt. Cressi-
subs leverings- og salgsvilkar, inkludert garanti- og ansvarsbetingelser, gjelder ikke forhold
som angitt ovenfor.

ADVARSEL! All bruk av urelatert tilleggsutstyr, for eksempel forlengelsesstykker, kan
medfaere livsfare.

De suverene tekniske egenskapene og hoye materialkvalitetene som er brukt ved fremstilling
av Cressi-subprodukter, sikrer deg det aller beste innen palitelighet, sikkerhet og holdbarhet.
Folg alle anbefalingene som gis av en godkjent oppleringsorganisasjon for
rekreasjonsdykking, ved bruk av
denne snorkelen.

Snorkelen ma kun brukes som vist i denne bruksanvisningen.

Brukeren ma kontrollere regelmessig at snorkelen er i god stand og uten defekter. Bruk

kun originaldeler

til vedlikehold og reparasjon.
Cressi-sub patar seg ikke ansvar for skader som folger av at forutsetningene og anvisningene
i denne bruksanvisningen ikke blir fulgt. Cressi-subs leverings- og salgsvilkar, inkludert
garanti- og ansvarsbetingelser, gjelder ikke forhold som angitt ovenfor.
ansvarsbetingelserne, udvider ikke de ovennaevnte betingelser.
VEDLIKEHOLD: Skyll med ferskvann etter hvert dykk, for a fierne alle spor av urenheter fra
pakningsomradet. Unnga langvarig eksponering for direkte sollys og varmekilder. Oppbevar
pa et kjolig og tort sted. Ikke boy produktet.

NEDERLANDS EN 1972

Gefeliciteerd! Het product dat u heeft aangeschaft, is het resultaat van voortdurend
onderzoek en ontwikkeling door onze technische afdelingen, en is betrouwbaar zoals u van
Cressi-sub gewend bent. Met deze snorkel kunt ademhalen tijdens het zwemmen zonder
uw hoofd uit het water te tillen. INSTRUCTIES: Bevestig de snorkelclip aan de maskerband
zodat de snorkel tegen de zijkant van uw hoofd zit zoals wordt geadviseerd in lesstof
voor snorkelen. Doe het mondstuk in uw mond, zoals in de lesstof voor snorkelen wordt
aangegeven, en haal rustig en op natuurlijke wijze adem. Als er water in de snorkel komt, bijt
u licht op het mondstuk en ademt u krachtig uit zodat het water uit de snorkel wordt geperst.
WAARSCHUWING! Controleer voor gebruik dat er niets in de pijp of het mondstuk zit. Zit er
wel iets in, dan moet u het verwijderen. Buig de snorkel niet en rek hem niet uit. Zet er ook
geen verlengstuk op. Controleer de snorkel op beschadiging en kijk of het mondstuk goed op
de pijp zit. Vervang de gekleurde bandies (indien aanwezig) voor uw veiligheid door nieuwe,
hele bandjes. Gebruik de snorkel alleen in het water. Snorkels voor volwassenen mogen
niet worden gebruikt door personen die kleiner zijn dan 150 cm. BELANGRUK! Dit product
is uitsluitend ontworpen voor snorkelen aan het wateroppervlak. Dankzij de superieure
technische specificaties en het hoogwaardige materiaal waarvan producten van Cressi sub
worden gemaakt, is het product bijzonder betrouwbaar, veilig en duurzaam. ALGEMENE
INFORMATIE Dit product kan alleen worden gebruikt aan het wateroppervlak. De afmetingen
van de snorkel voldoen aan de toepasselijke regelgeving. Daarin is ook opgenomen dat de
snorkel moet worden gebruikt conform de instructies in de volgende tabel, waarin wordt
verwezen naar de afbeelding op de cover:

Totaal inwendig
volume in ml max 0

lengte L* in mm

Klasse Toepassing (zie afb.)
max. (zie afh,

A Personen met een groter 230 380
longvolume
B Personen met een kleiner 150 350

longvolume (zoals kinderen)

(" Het totale inwendige volume is het dode volume in de snorkel ten behoeve van de ademhaling.
L* verwijst naar de afbeelding op de cover

TECHNISCHE EN VEILIGHEIDSINFORMATIE VOOR ALLE SNORKELS

Deze snorkel moet worden gebruikt in overeenstemming met de aanbevelingen die worden
gegeven in lesstof voor snorkelen. U moet zich houden aan de methoden die u tijdens een
snorkelcursus leert. De snorkel mag alleen worden gebruikt zoals in deze instructies wordt
aangegeven. De gebruiker moet regelmatig controleren of de snorkel in goede staat is en
onbeschadigd is. Ga voor onderhoud en reparatie uitsluitend naar erkende Cressi-sub centra.
Cressi-sub is niet verantwoordelijk voor enige schade die voortvloeit uit het niet naleven van
de voorwaarden en instructies in deze handleiding. De verkoop- en leveringsvoorwaarden
van Cressi-sub, met inbegrip van de voorwaarden inzake garantie en aansprakelijkheid,
strekken zich niet uit tot de hierboven beschreven omstandigheden.

WAARSCHUWING! Wanneer een niet specifiek voor het product bedoelde accessoire
aan dit product wordt toegevoegd, bijvoorbeeld om de snorkel te verlengen, vormt dit
een risico met mogelijk dodelijke afloop.

Dankzij de superieure technische specificaties en het hoogwaardige materiaal waarvan
producten van Cressisub worden gemaakt. is het product bijzonder betrouwbaar, veilig en
duurzaam.

Bij gebruik van deze snorkel moet u zich houden aan alle aanbevelingen van een erkende

Onneksi olkoon! Hankkimaksi tuote on teknisilld osastoillamme suoritetun jatkuvan tutkimuksen ja
kehityksen tulos ja esittdd Cressi-subin kuuluisaa luotettavuutta. Téman snorkkelin avulla voit hengittaa
pinnalla uinnin aikana nostamatta kasvojasi pois vedesta. OHJEET: Kiinnitd snorkkelin pidike maskin
hihnaan siten, etta snorkkeli pysyy paan sivua vasten suosituksien mukaan, jotka on annettu snorkkelin
ohjemateriaaleissa. Laita suukappale suuhun ohjeiden mukaan ja hengitd rauhallisesti ja luonnollisesti
Jos snorkkelissa havaitaan vettd, pure sita kevyesti ja puhalla voimakkaasti saadaksesi veden pois.
VAROITUS! Ennen sukellusta varmista, etta putken sisalla tai suukappaleessa ei ole vieraita esineitd. Poista
ne tarvittaessa. Ald taita tai venyta snorkkelia &laka liséé siihen jatkokappaleita. Tarkista ettd siina ei ole
vahingoittuneita osia ja ettd suukappale on kiinnitetty snorkkeliin oikein. Turvallisuutesi kannalta vaihda
vérilliset nauhat (mikali paikalla) uusiin téydellisiin osiin. Kaytd snorkkelia vedessa. Aikuisille tarkoitettuja
snorkkeleita ei ole tarkoitettu alle 150 cm pitkien henkildiden kaytettévéksi. TARKEAA! Tamd tuote on
suunniteltu yksinomaan pinnalla sukeltamiseen. Korkealuokkaiset tekniset ominaisuudet ja Cressi-sub
tuotteiden valmistuksessa kdytetyn materiaalin korkea laatu takaa parhaan luotettavuuden, turvallisuuden
ja keston. YLEISTIETOA Téta tuotetta saa kdyttaa yksinomaan veden pinnalla. Snorkkelin mitat tyydyttavat
voimassa olevien mdaraysten antamat ohjeet, joissa suositellaan sen kayttoa seuraavassa taulukossa
annettujen ohjeiden mukaan, viittaamalla kannessa annettuun kuvaan:

Kaytto Kokonaismaaréinen ituus L* mm:ssa max
Luokka v sisitilavuus ml:ssa max () st. kuva,
A henkil6t joilla laaja keuhkojen 230 380
B henkil6t joilla pieni keuhkojen 150 350

kapasiteetti (esim. lapset)

0 Kokonaismddrdinen sisdinen tilavuus esittéia snorkkelissa esiintyvaa kuollutta tilavuutta hengitysvaihtoa
varten. L* viittaa kannessa olevaan kuvaan

TEKNISET JA TURVALLISUUTTA KOSKEVAT TIEDOT KAIKILLE SNORKKELEILLE

Tata snorkkelia tulee kayttaa snorkkelin ohella toimitettujen ohjeiden mukaan; ndin ollen noudata kaikkia
opetusmenetelman suosituksia. Snorkkelia tulee kdyttda yksinomaan kyseisissa ohjeissa osoitetulla
tavalla. Kayttajan on tarkistettava saanndllisesti ettd snorkkeli on hyvassa kunnossa eika siind esiinny
vikoja. Kéyta yksiomaan valtuutettuja Cressi-sub -keskuksia huoltoa ja korjaustoimenpiteitd varten. Cressi-
sub ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat tassa ohjekirjassa annettujen ehtojen ja ohjeiden noudattamatta
jattamisestd. Cressi-subin toimitus- ja myyntiehdot, mukaan lukien takuu- ja vastuuedellytykset eivdt
laajenna edelld kuvattuja ehtoja.

VAROITUS! Mika tahansa tuotteeseen lisatty lisdvaruste esimerkiksi sen pidentamista varten voi
luoda mahdollisen kuolemanvaaran.

Korkealuokkaiset tekniset ominaisuudet ja Cressi-sub tuotteiden valmistuksessa kaytetyn materiaalin
korkea laatu takaa parhaan luotettavuuden, turvallisuuden ja keston. Snorkkelia kaytettdessa noudata
kaikkia hyvaksytyn virkistyssukellusta koskevan koulutusorganisaation antamia ohjeita.

Snorkkelia on kaytettdva vain tassa ohjekirjassa osoitetulla tavalla.

Kéyttajan tulee tarkistaa sadnndllisesti, ettd snorkkeli on hyvassa kunnossa eikd siina esiinny vikoja.

Kayta vain alkuperdisi osia huoltoa ja korjaustoimenpiteitd varten.
Cressi-sub ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat tdssa ohjekirjassa annettujen ehtojen ja ohjeiden
noudattamatta jattamisesta. Cressi-subin toimitus- ja myyntiehdot, mukaan lukien takuu- ja
vastuuedellytykset eivat laajenna edelld kuvattuja ehtoja.
HUOLTO: Huuhtele makealla vedelld jokaisen sukelluksen jalkeen sadaksesi kaikki likajagamat pois
tiivisteen alueelta. Pida loitolla pitkdaikaisesta suorasta auringonvalosta tai [@mmonlahteistd. Sailyta
viiledssd ja kuivassa paikassa. Ald taivuta tuotetta

HRVATSKI EN 1972

Cestitamo! Proizvod koji ste kupili rezultat je kontinuiranog istrazivanja i razvoja provedenog od strane nasih
tehnickih odjela, kao i poznate pouzdanosti Cressi-suba. Ovaj dihalica vam omogucuie disanje dok plivate
po povréini bez podizanja lica iz vode. UPUTE: Pricvrstite kopcu dihalice na remen maske tako da dihalica
ostane uz bok vase glave, u skladu s preporukama danim u materijalima za ucenje ronjenja s dihalicom.
Stavite usnik u usta, kao Sto je navedeno u materijalima za ucenje ronjenja s dihalicom, i disite mirno i
prirodno. Ako primijetite vodu u dihalici, lagano zagrizite usnik i snazno puhajte kako biste je ispraznili.
UPOZORENJE! Prije ronjenja provjerite da nema stranih tijela unutar cijevi ili usnika. Uklonite ih po potrebi.
Nemoijte savijati ili rastezati dihalicu i ne dodajte nastavke. Provjerite da nema ostecenih dijelova i da je
usnik pravilno pricvrécen na dihalicu. Po potrebi, zbog vase sigurnosti, zamijenite obojene trake (gdje su
prisutne) novim, kempletnim dijelovima. Dihalicu koristite samo u vodi. Dihalice namijenjene odraslima ne
smiju koristiti osobe nize od 150 cm. VAZNO! Ovaj proizvod je dizajniran iskljucivo za ronjenje po povréini.
Superiorne tehnicke karakteristike i visoka kvaliteta materijala koristenih u izradi Cressi-sub proizvoda
osiguravaju najbolju pouzdanost, sigurnost i trajnost,

OPCE INFORMACIJE: Ovaj proizvod se smije koristiti samo na povréini vode. Dimenzije dihalice zadovoljavaju
smiernice vazecih propisa, koje preporucuju uporabu prema uputama u sljedecoj tablici koja se odnosi na
sliku na naslovnici.

Ukupni unutarnji volumen u
ml maksimalno®

duljina Lumm

Razred | Aplikacija maksimalno (vidi sliku)

A people with larger lung capacity | 230 380

people with smaller lung
B capacity (eg. children) 150 350

(0 Ukupni unutarnji volumen predstavlja mrtvi volumen u dihalici za izmjenu plinova tijekom disanja. L se
odnosi na sliku na naslovnici.

TEHNICKE | SIGURNOSNE INFORMACIJE ZA SVE DIHALICE

Ova dihalica mora se koristiti u skladu s preporukama navedenim u materijalima za poducavanie ronjenja
s dihalicom: stoga, pridrzavaite se svih preporuka koje pruza metodologija poducavanja. Dihalica se smije
koristiti samo onako kako je navedeno u ovim uputama. Korisnik mora redovito provjeravati je li dihalica
u dobrom stanju i bez nedostataka. Koristite samo ovlastene Cressi-sub centre za odrzavanie i popravak.
Cressi-sub ne preuzima odgovornost za tetu koja nastane zbog nepridrzavanija uvjeta i uputa navedenih
u ovom prirucniku. Uvjeti isporuke i prodaje tvrtke Cressi-sub, ukljucujuci jamstvene i odgovorne uvjete, ne
odnose se na gore opisane uvijete.

UPOZORENJE! Svaki neovlasteni dodatak koji se doda ovom proizvodu, na primjer za njegovo
produljenje, mozZe stvoriti potencijalno smrtonosni rizik.
Superiorne tehnicke karakteristike i visoka kvaliteta materijala koristenih u proizvodniji Cressi-sub proizvoda
osiguravaju najbolju pouzdanost, sigurnost i trajnost.
Prilikom koristenja ove dihalice, pridrzavaijte se svih preporuka koje pruza odobrena organizacija za obuku
u rekreativnom ronjenju
+ Dihalica se smije koristiti samo onako kako je navedeno u ovom uputstvu
+ Korisnik mora redovito provjeravati je li dihalica u dobrom stanju i bez nedostataka. Za odrzavanje i
popravke koristite samo originalne dijelove.
Cressi-sub ne preuzima odgovornost za tetu koja nastane zbog nepridrzavanja uvjeta i uputa navedenih
u ovom prirucniku. Uvjeti isporuke i prodaje tvrtke Cressi-sub, ukljucujuci uvjete jamstva i odgovornosti, ne
odnose se na gore opisane uvjete.
ODRZAVANJE: nakon svakog ronjenia isperite u slatkoj vodi kako biste uklonili sve tragove prijavétine iz
podrucja brtvljenja. Drzite dalje od izravnog suncevog svietla ili izvora topline tiiekom duljeg razdoblja.
Cuvajte na hladnom i suhom miestu. Ne savijajte proizvod.

organisatie voor
recreatieve duikopleidingen.
De snorkel mag alleen worden gebruikt zoals wordt aangegeven in deze handleiding.
De gebruiker moet regelmatig controleren of de snorkel in goede staat en onbeschadigd
is. Gebruik uitsluitend originele onderdelen voor onderhoud en reparatie.
Cressi-sub is niet verantwoordelijk voor schade voortvloeiend uit het niet naleven van de
voorwaarden en instructies in deze handleiding. De leverings- en verkoopvoorwaarden van
Cressi-sub, met inbegrip van de voorwaarden inzake garantie en aansprakelijkheid, strekken
zich niet uit tot de hierboven beschreven omstandigheden.
ONDERHOUD: spoel de snorkel na elke duik in zoet water om eventuele sporen van vuil
te verwijderen van de afdichting. Leg de snorkel niet langere tijd in de volle zon of bij
warmtebronnen. Berg het product op een koele, droge plaats op. Buig het product niet.

Grattis! Produkten som du har kopt ar resultatet av kontinuerlig forskning och utveckling
som utforts av vara tekniska avdelningar och Cressi Subs berémda palitlighet.Med den har
snorkeln kan du andas nar du simmar vid ytan utan att lyfta ansiktet ur vattnet.
ANVISNINGAR: Fast snorkelklamman i maskremmen sa att snorkeln stannar vid sidan av
ditt huvud enligt rekommendationerna i bruksanvisningen for snorkeln. Satt munstycket
i munnen enligt bruksanvisningen for snorkeln och andas lugnt och naturligt. Om vatten
lacker in i snorkeln ska du rensa den genom att bita forsiktigt pa munstycket och blasa
kraftfullt genom snorkeln. VARNING! Innan du dyker ska du se till att det inte har fastnat
nagot i slangen eller i munstycket. Ta bort eventuellt skrap eller annat som har fastnat. Boj
inte och t6j inte snorkeln, och lagg inte till nagra forlangningar. Kontrollera att det inte finns
nagra skadade delar och att munstycket sitter korrekt i snorkeln. Byt ut de fargade banden
(om s&dana finns) med nya och hela delar efter behov. Anvand endast snorkeln i vatten.
Snorklar som ar avsedda for vuxna ska inte anvandas av personer som ar kortare an 150 cm.
VIKTIGT! Produkten &r avsedd endast for snorkling vid ytan. De overlagsna tekniska
egenskaperna och det hégkvalitativa materialet som anvénds vid tillverkningen av Cressi
Sub-produkter garanterar den allra hgsta nivan pa palitlighet, sakerhet och hallbarhet.
ALLMAN INFORMATION Produkten kan endast anvdndas vid vattnets yta. Snorkelns matt
uppfyller alla géllande direktiv som rekommenderar anvandning enligt anvisningarna i
foljande tabell som hanvisar till figuren pa férpackningen:

Klass Tillimpning Sammanlagd intern langd * i mm max.

volym i ml max 0 (se fig)
A personer med storre lungkapacitet | 230 380
B personer med mindre 150 350

lungkapacitet (till exempel barn)

) Den sammanlagda interna volymen representerar den déda volymen i snorkeln vid respirationsutbyte.
L* hdnvisar till figuren pd férpackningen

TEKNISK OCH SAKERHETSINFORMATION FOR ALLA SNORKLAR

Den hér snorkeln ska anvandas enligt rekommendationerna i bruksanvisningen fér snorkeln,
folj darfor alla rekommendationer som ges i undervisningsmetodiken. Snorkeln ska endast
anvandas enligt dessa anvisningar. Anvandaren maste regelbundet kontrollera att snorkeln
&rigod kondition och fri frén fel. Anvand endast auktoriserade Cressi Sub-centra fér underhall
och reparation. Cressi Sub ansvarar inte for skada som uppstar pa grund av underlatenhet
att observera de villkor och anvisningar som tillhandahalls i den har bruksanvisningen. Cress
Subs leverans- och férsaljningsvillkor, inklusive garantin och ansvarsvillkoren, omfattar inte
de villkor som beskrivs ovan.

VARNING! Eventuella tillbehér som liggs till snorkeln, som till exempel forléngningar,
kan utgora en fara for dodsfall.

De overlagsna tekniska egenskaperna och det hégkvalitativa materialet som anvands vid
tillverkningen av Cressi Sub-produkter garanterar den allra hogsta nivan pa palitlighet,
sakerhet och hallbarhet.

Nar snorkeln anvands, ska alla rekommendationer fran en sportdykskola foljas.

- Snorkeln ska endast anvandas enligt instruktionerna i den har bruksanvisningen.

- Anvéndaren maste regelbundet kontrollera att snorkeln ar i god kondition och fri fran fel.
Anvdnd endast orginaldelar for underhall och reparationer.

Cressi Sub ansvarar inte f6r skada som uppstér pa grund av underlatenhet att observera de
villkor och anvisningar som tilthandahélls i den hér bruksanvisningen. Cress Subs leverans-
och fBrsaljningsvillkor, inklusive garantin och ansvarsvillkoren, omfattar inte de villkor som
beskrivs ovan. UNDERHALL: skélj med friskt vatten efter varje dyk for att ta bort all smuts
fran tatningarna. Forvara inte i direkt solljus eller intill varmekallor under langre perioder.
Forvara pa en sval och torr plats. Boj inte produkten.
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